
 حٌطلاق ٚفغخ حٌض٠ـٗ فٟ طخس٠خ حٌى١ٕغٗ

 

ٚهٌٛزض رخٌشد ػ١ٍٗ ػذس ِشحص ٚوٕض ِظشدد لأٟ حكظشَ ؿذح وخطذ حٌّمخي ٚحخ١شحطؼ١ٍك ػٍٟ ِمخي ِٕؾٛس   

لشسص حْ حٌّلزٗ طلظًّ وً ؽت فخسؿٛح حْ  ٚحػظضس ػٓ حٞ خطؤ ِغزمخِغ وً حلاكظشحَ ٌىخطذ حٌّمخي 

ٟسح٠ طلظٍّٛح  

 وظخرظٗ رخٌخو حٌشِخدٞ 

رخٌخو حٌمخٟٔ ( حْ وخْ ٠لك ٌٟ ) طؼ١ٍك مؼفٟ   

 حٌزخرخ و١شٌظ حٌشحرغ أرٛح٦فلاف ٚلخْٔٛ ح٤كٛحي حٌؾخق١ش 

خخهزض ٚصحسس حٌلمخ١ٔش حٌزطش٠شن و١شٌظ حٌشحرغ أرٛح٦فلاف ػٓ أعزخد حٌطلاق فٝ  1867فٝ ػخَ 

ِٓ حػظّذ٘خ حٌزخرخ  ف١ٍٛػؤٚط ػٛك ربػذحد لاثلش، ٚرؼذ أْ حٔظٙٝ( حٌمّـ)حٌّغ١ل١ش فىٍف ح٠٤ـِٛخٔظ 

.و١شٌظ حٌشحرغ ٚلذِٙخ ٌٍٛصحسس  

 

فّخرح فؼً ح٠٤ـِٛخٔظ ف١ٍٛػؤٚط ػٛك ٚحٌزٜ دػخٖ لذحعش حٌزخرخ ؽٕٛدس فٝ ؿش٠ذس ٚهٕٝ حٌقخدسس ح٤كذ 

.أٗ أعظخر أعظخرٜ ٠ٚمقذ رؤعظخرٖ كز١ذ ؿشؿظ: لخثلا 23/8/1987  

 

حٌزٜ ٠ظنّٓ حٌمٛح١ٔٓ حٌظٝ ؿّؼٙخ حٌؼلاِش ٌمذ لخَ حٌمّـ ف١ٍٛػؤٚط رخٌؼٛدس اٌٝ وظخد حٌّـّٛع حٌقفٜٛ 

حٌؾ١خ حٌقفٝ أرٝ حٌفنخثً حرٓ حٌؼغخي فٝ حٌمشْ حٌؼخٌغ ػؾش ٚرٕٝ ػ١ٍٗ ِخ عّخٖ حٌخلافش حٌمخ١ٔٛٔش فٝ 

ح٤كٛحي حٌؾخق١ش ٌى١ٕغش ح٤لزخه ح٤سػٛروغ١١ٓ، ٚلذ ؿّغ وً رٌه حرٓ ف١ٍٛػؤٚط ٠ٚذػٝ ؿشؿظ 

َ، 1933ٚح٤خ١شس  1913ٚحٌؼخ١ٔش  1896ح٤ٌٚٝ ػخَ  ف١ٍٛػؤٚط ػٛك ٚٚمغ ٍِلمخص ٌٗ وخٔض حٌطزؼش

.ٚ٘ٛ ِخ ٔؼظّذ ػ١ٍٗ فٝ رلؼٕخ ٘زح  

 

فٝ حٌذ٠ٓ حٌّغ١لٝ لا ٠ٛؿذ هلاق رً فغخ »(: حٌطلاق ٚفغخ حٌض٠ـش)ح٤كٛحي حٌؾخق١ش  ٠18مٛي فٝ حٌّخدس 

.«ص٠ـش حٌّظضٚؿ١ٓ ٚحٌظفش٠ك ر١ّٕٙخ ١ٌقق ٌٍّئِٓ ِّٕٙخ أْ ٠ظضٚؽ رّٓ ٠ش٠ذ حٌشد فمو  



 

 أعزخد فغخ حٌض٠ـش

ــ حٌّٛص كم١مش أٚ كىّخ أٚ طمذ٠شح 1  

ــ حٌضٔٝ كم١مش أٚ كىّخ أٚ طمذ٠شح 2  

فخٌّٛص كم١مش ٘ٛ ِفخسلش حٌٕفظ حٌؼخلٍش ٌٍـغُ حٌظشحرٝ، ٌٚٛ لظلا، ِٓ ٌُ ٠ّض رخٌغ١ف ِخص رغ١شٖ طؼذدص 

أٚ وّٓ كىُ ػ١ٍٗ ح٤عزخد ٚحٌّٛص ٚحكذ، أِخ حٌّٛص كىّخ فٙٛ حٌلىُ ربٌلخلش رخٌّٛطٝ وّخ فٝ حٌّفمٛد 

ؿٕخث١خ رخٌّٛص أٚ حٌٕفٝ أٚ حٌغـٓ حٌّئرذ أٚ أخز فٝ ح٤عش ٚكىُ رؤٔٗ لا ٠ؼ١ؼ أوؼش ِٓ ٘زٖ حٌّذس أٚ ٔفظٗ 

حٌى١ٕغش ِٓ ؽشوظٙخ ٚلطؼظٗ ٚحػظزشطٗ ِخثظخ ِٓ ػن٠ٛظٙخ عٛحء وخْ ٌظغ١١شٖ د٠ٕٗ أٚ ٌؼذَ اهخػظٗ ٤ٚحِش 

.شس ٚحٌم١خَ رّخ ٠ـذ ػ١ٍٗ كخي ل١خَ حٌضٚؿ١شحٌىظخد ٚحٌغ١ش كغزّخ طمنٝ ح٤ٚحِش ِٓ كغٓ حٌّؼخؽ  

 

ٚأ٠نخ ارح غخد أكذ حٌضٚؿ١ٓ ػٓ ٚهٕٗ رخ٤عش أٚ رغ١شٖ رل١غ لا ٠ؼٍُ ِمشٖ ٚلا ك١خطٗ ِٓ ػذِٙخ ٚحعظّش 

أِشٖ ٘ىزح ِـٙٛلا ِٓ خّظ عٕٛحص اٌٝ عزغ عٕٛحص، ٌُٚ ٠لظًّ لش٠ٕٗ حلأظظخس أوؼش ِٓ رٌه ٠ٚشغذ رؼذ 

خٌضٚحؽ ف١ـخد اٌٝ رٌه، رؾشه أْ ٠ظلمك ٌذٜ حٌشث١ظ حٌؾشػٝ غ١خد حٌضٚؽ ِنٝ ٘زٖ حٌّذس رخٌظقش٠ق ٌٗ ر

ح٢خش عزغ ع١ٕٓ أٚ ألٍٗ خّظ ٌُٚ ٠ظٙش ٌٗ خزش وً ٘زٖ حٌّذس ٌُٚ ٠ىٓ ٌمش٠ٕٗ حكظّخي أٚ سغزش فٝ 

. حلأظظخس أوؼش  

 

حٌٍُٙ الا اْ اِخ ارح وخٔض ك١خس حٌغخثذ أٚ ح٤ع١ش ِلممش غ١ش ِؾىٛن ف١ٙخ ِٚمشٖ ِؼٍِٛخ فلا ٠فغخ حٌضٚحؽ 

هخٌض حٌّذس، أػٕٝ طـخٚصص حٌغٕٛحص حٌغزغ، ٚ ارح ػزض أْ حٌغخثذ لذ طضٚؽ، أٚ وخْ حٌغخثذ ٘ٛ حٌشؿً ٌُٚ 

٠زؼغ لاِشأطٗ حٌٕفمش ٚطؾىٝ حٌفش٠ك ح٢خش ِٓ رٌه، فٍٍشث١ظ حٌشٚكٝ طذر١ش أِشٖ ِٓ ؿٙش حٌضٚحؽ، كغزّخ 

. طغظذػ١ٗ كخٌظٗ ِّخ لا ٠نخد حٌؾشع  

خٟٔ حٌغخثذ طضٚؽ فٙٛ صحٟٔ ف١لك ٌلاٚي حْ ٠طٍك ٚرخٌطزغ ٌٛ حٌطشف حٌؼ  

 

ٚوزٌه ارح كىُ ػٍٝ أكذُ٘ رلىُ ؿٕخثٝ ٚؿذ ارؼخدٖ ػٓ ٚهٕٗ أٚ ال١ٍّٗ، فبْ وخٔض ِذس حٌلىُ لا طض٠ذ ػٍٝ 

عزغ عٕٛحص فخٌضٚحؽ رخق ٚحٔظظشص ػٛدطٗ، ٚاْ وخٔض طض٠ذ ػٍٝ رٌه ص٠خدس لا ٠ظلٍّٙخ لش٠ٕٗ أٚ وخْ حٌلىُ 

حٌضٚحؽ رآخش ٠قشف ٌٗ رزٌه رؼذ طٛلغ رخ٦رؼخد ِذس ػّشٖ رل١غ لا طشؿٝ ػٛدطٗ، فخٌخ١خس ٌمش٠ٕٗ أْ ؽخء 

ػزٛص حٌّٛؿذ، ٚحٌٕظ١ـش أْ ٠ؼظزش فٝ كخٌش حٌغخثذ حٌّـٙٛي أِشٖ أٚ حٌّؼٍَٛ ِذس ِٓ خّظ عٕٛحص اٌٝ 



عزغ، ِٚظٝ ػزشص ٌُٚ ٠طك لش٠ٕٗ حلاكظّخي ٚسغذ حلاطقخي فٍٍشث١ظ حٌشٚكٝ اؿخرظٗ، ٚرٌه رخٌظطز١ك ٌّخ 

اْ حٌىظخد : ػؾش ِٚخ ٚسد فٝ حٌمخْٔٛ حٌى١شٌغٝ، ٚٔقٗحٌلخدٜ ( حٌزٕذ)ٚسد رخٌؼذد حٌؼخٌغ ِٓ حٌظطخٚط 

فبْ ػزض ِٛطٗ ٌٚٛ كىّخ طشخـ ٌٍزخلٝ . حٌّمذط ٠مٛي فشحكش اْ حٌّشأس ِشطزطش رخٌشؿً ِخدحَ ك١خ

.رخٌض٠ـش، أِخ ارح ػزض رمخء حٌغخثذ ػٍٝ ل١ذ حٌل١خس حٔظظشٖ ح٢خش كظٝ ٠ؼٛد  

طلاق حٞ حْ حٌلىُ رخٌغـٓ فٛق حٌغزغ ع١ٕٓ لا ٠ىفٟ وغزذ ٌٍ  

 

 ٚػ١ٍٗ ٠ىْٛ فغخ حٌض٠ـش رّٛؿذ ٘زٖ ح٤عزخد ِلظّخ ِٚخ ٠غشٜ ػٍٝ حٌشؿً ٠غشٜ ػٍٝ حٌّشأس: 

.أــ حٌّٛص كم١مش  

. د ــ طغ١١ش حٌذ٠ٓ لا حٌّز٘ذ، ٚحػظزخس حٌؼنٛ حٌؾخسد ١ِظخ كىّخ ػٓ و١ٕغظٗ  

. ؿـ ــ حٌٕفٝ حٌّئرذ حٌزٜ لا ٠شطـٝ أْ ٠ؼٛد ِٕٗ  

. حٌخلاؿ ِٕٗ د ــ حٌغـٓ حٌّئرذ حٌزٜ لا ٠شطـٝ  

. ٘ـ ــ حٌلىُ رخ٦ػذحَ ٌٚٛ هخي ح٤ِذ  

ٚــ حٌّٕخفشس ٚػذَ حٌخنٛع ٥ٌٚحِش ح١ٌٙ٦ش ٚحٌخشٚؽ ػٓ حٌلذ ٚحػظزخس حٌؼنٛ حٌٕخفش ٔخؽضح فٝ كىُ ح١ٌّض 

ك١غ ٠نش رٕظخَ حٌضٚحؽ وٛلٛع حٌؾش ٚحٌخقخَ حٌّظٛحف١ٍٓ حٌّئر١٠ٓ ِٓ أكذ حٌضٚؿ١ٓ ٣ٌخش . ػٓ و١ٕغظٗ

أكذُ٘ ٣ٌخش فٝ حعظ١فخء كمٛلٗ حٌؾشػ١ش حٌظٝ ٌٗ ػٍٝ لش٠ٕٗ، أٚ طٛر١خٗ أٚ طؤد٠زٗ ػٍٝ ِخ ظٍّخ، أٚ وّخٔؼش 

طمظن١ٗ حٌلخي اٌٝ أْ ٠قطٍلخ ٠ٚظفمخ فٝ ػؼ حٌضٚؿ١ش، ٚارح وخْ حٌخلاف ٚحلؼخ ِٓ حٌفش٠م١ٓ ِؼخ ٠ٚشٜ 

  .حٌشث١ظ أّٔٙخ ِؾظشوخْ فٝ حٌظؼذٜ ف١ٍئدرّٙخ ح٤د حٌشٚكٝ كظٝ ٠ظٛرخ ٠ٕٚقٍق أِشّ٘خ

(٠ٕخدٞ رخٌظخد٠ذ ١ٌٚظ رخٌطلاق حٚ حٌفغخ )   

 

أِخ ارح وخْ حٌخلاف فخدسح ِٓ أكذّ٘خ دْٚ ح٢خش ٌُٚ ٠ىف حٌّخخٌف ػٓ فؼٍٗ لا رخٌٕقق ٚلا رخٌظٛر١خ ٚلا 

رخٌظؤد٠ذ حٌشٚكٝ، ٚػزض ٌٍشث١ظ حِظٕخػٗ ػٓ لش٠ٕٗ ٚحٔلشحَ ٘زح حٌمش٠ٓ ِٓ كمٛلٗ حٌؾشػ١ش حٌضٚؿ١ش، 

نّٙخ ٚطٛعو حٌىٕٙش ٚسث١ظ حٌىٕٙش فٝ رٌه ٌُٚ ٠ٙظذ حٌّفظشٜ ِّٕٙخ ٚحعظّش حٌفش٠مخْ ِٕفق١ٍٓ ػٓ رؼ

٠ٚشؿغ ػٓ ؽشٖ، ٚسغذ حٌّظٍَٛ كٍٗ ِٓ سرخه حٌض٠ـش، ٚطشؿق رخٌٕظش حٌذل١ك أٔٗ لا ٚع١ٍش لاِظضحؿّٙخ 

اْ ِخ ؿشٜ ر١ٕٗ ٚر١ٓ صٚؿظٗ ؽش : ػخ١ٔش، فل١ٕجز ٌٍشث١ظ حٌشٚكٝ أْ ٠ـشٜ ِخ فشف رٗ حٌمخْٔٛ ٚٔقٗ

ش، ف١ٍقزش ػ١ٍٙخ ٠ٚشفك كظٝ ٠قٍق أِش٘خ، ٚاْ ٌُ ٠طك ٚطفخلُ ؽش٘خ ف١ٍظٛعو ر١ّٕٙخ ٚوخٔض ٘ٝ حٌظخٌّ

حٌمغ١ظ حٌىز١ش، ٚاْ ٌُ ططغ ف١ٍظٛعو ح٤عمف ِشس ٚحػٕظ١ٓ، ٚاْ ٌُ ططغ ف١ٍظزشأ ح٤عمف ِٕٙخ، ِٚزخف 



خْ حٌشؿً ٘ٛ أِخ اْ و. ٌٍشؿً اْ أسحد حٌظش٘ذ أٚ حٌؼضٚر١ش فٍٗ رٌه، ٚاْ ٌُ ٠ىٓ لخدسح ٚسغذ حٌضٚحؽ فٍٗ رٌه

حٌظخٌُ ٌضٚؿظٗ ٠ٚطٍذ الخِش حٌؾش ِؼٙخ ٌىٝ ٠فخسلٙخ، فلا ٠مزً ِٕٗ رٌه ٠ٚـزش ػٍٝ ِقخٌلظٙخ، ٚاْ خخٌف 

.رٌه ف١ٍّظٕغ ِٓ ؽشوش حٌغشحثش ٚدخٛي حٌى١ٕغش كظٝ ٠ظٛد  

 ) ٚلا ٠ـٛص ح٠نخ حٌطلاق فٟ ٘زٖ حٌلخٌٗ (

 

 حٌضٔٝ أٚ حٌفغك 

. أــ حٌضٔٝ كم١مش ٚأعزخد كقٌٛٗ  

حٌّشأس فٝ ر١ض غ١ش ر١ض أٍ٘ٙخ، الا ارح وخْ حٌشؿً ٘ٛ حٌّظغزذ فٝ رٌه رؤْ أخشؿٙخ ١ٌلا ٌُٚ ٠ىٓ د ــ ِز١ض 

.أكذ ِٓ أٍ٘ٙخ لش٠زخ ٌٙخ فزخطض فٝ ر١ض أؿٕزٝ  

ؿـ ــ ر٘خد حٌّشأس اٌٝ ِلخي حٌفـٛس ٚحٌّٛحخ١ش ٚحٌلخي حٌظٝ لا ٠ئِٓ ف١ٙخ ػٍٝ ػفظٙخ ِظٝ وخْ ر٘خرٙخ 

.خ عٛحء وخٔض ػخسفش أٚ غ١ش ػخسفش فخٌظزؼش ػٍٝ حٌضٚؽرّفشد٘خ، فّخ أْ أفزق صٚؿٙخ ِؼٙ  

. دــ عىش حٌّشأس ِغ ح٤ؿخٔذ ِٚئحوٍظُٙ الا ارح وخْ رشمٝ صٚؿٙخ ٚحهلاػٗ  

. ٘ـ ــ ٚؿٛد٘خ ِغ أؿٕزٝ فٝ ِلً خق١قخ رٙخ ٌُٚ ٠ىٓ ِؼّٙخ أكذ  

 

: ــ ِٚخ ٠ٍلك رزٌه3  

. أــ طذر١ش أكذ حٌضٚؿ١ٓ ػٍٝ ك١خس ٚػفش ح٢خش  

. ذّ٘خ فٝ حٌّئحِشحص حٌغ١خع١ش أٚ ِغ لطخع حٌطش٠كرــ حؽظشحن أك  

. ؿـــ حٔنّخَ حٌشؿً اٌٝ فجش حٌّئٔؼ١ٓ أٚ حٌغى١ش٠ٓ ٚحػظزخسٖ ِفشٚصح ِٓ حٌى١ٕغش  

دــ ح٤عزخد حٌظٝ طٛؿذ ػذَ حٌضٚحؽ وخ٦ِشحك حٌمخهؼش ٚحٌؼٕش ٚحٌخقخء، ارح ػمذ ِغ ٚؿٛد٘خ، أٚ كذػض 

٠شؿٖٛ، ٚحٌغزذ فٝ حٌظؾذ٠ذ ػٍٝ حٌّشأس أوؼش ِٓ حٌشؿً ٌلذٚع رؼذٖ فغخ حٌضٚحؽ ٌؼذَ ٚلٛع ح٢خش ف١ّخ لا 

ؿشحثُ وؼ١شس ِٓ ٚسحء حٌضٔٝ اْ ٌُ ٠ىٓ حٌمظً ٚػٍٝ ح٤لً كشِخْ حٌٕغً حٌلم١مٝ ِٓ ح٦سع ٚطل٠ٍٛٗ اٌٝ 

.غ١ش ِغظلمٗ فنلا ػّخ طقخد رٗ ِٓ ح٤ِشحك حٌىؼ١شس ٌٚزٌه وخْ حٌظؾذ٠ذ ػٍٝ حٌّشأس وؼ١شح  

حٌظٟ طلذع لزً حٌضٚحؽ ٠ٚىْٛ حٌضٚحؽ ِزٕٟ ػٍٟ رخهً ٚح٠نخ حٌظٟ طلذع حػٕخء ٍِلٛظٗ ٘خِٗ ٘ٛ حلاِشحك 

(حٌفغخ ف١ىْٛ سؿٛػُٙ ِشٖ حخشٞ ِزٕٟ ػٍٟ رخهً   

 

 لاثلش 1938:



 1955ٌٍزخرخ و١شٌظ حٌشحرغ أرٛح٦فلاف ٚٔقٙخ ٔـذٖ فٝ ِـّٛػش  1867ػٓ لاثلش  38ٌُ طخشؽ لاثلش 

ظ حٌٍٍّٝ ٌٛصحسس حٌؼذي ط١ّٙذح ٦فذحس٘خ ومخْٔٛ ٠طزك حٌظخ١ٌش، ٚ٘ٝ حٌّـّٛػش حٌظٝ طمذَ رٙخ حٌّـٍ

ربٌغخء حٌّـخٌظ ح١ٌٍّش، ٌٚىٓ  1955ٌغٕش  462ٔقٛفٗ ػٍٝ ح٤لزخه ح٤سػٛروظ رؼذ فذٚس حٌمخْٔٛ 

، ٚأ٠ذص ِلىّش حٌٕمل 1938ٔقٛؿ ٘زٖ حٌّـّٛػش ٌُ ٠ؤخز رٙخ حٌمنخء رً أخز رٕقٛؿ ِـّٛػش 

: شص ٘زٖ حٌّـّٛػش أكىخَ حٌظط١ٍك ف١ّخ ٠ٍٝٚح٦رشحَ فٝ أكىخِٙخ ٘زح حلاطـخٖ ٚلذ كق  

. ــ ٠ـٛص ٌىلا حٌضٚؿ١ٓ أْ ٠طٍذ حٌطلاق ٌؼٍش حٌض1ٝٔ  

. ــ ٠ٕفغخ حٌضٚحؽ ارح خشؽ أكذ حٌضٚؿ١ٓ ػٓ حٌذ٠ٓ حٌّغ١ل2ٝ  

عٕٛحص ِظٛح١ٌش رل١غ لا ٠ؼٍُ ِمشٖ ٚلا ٠ؼٍُ ك١خطٗ ِٓ ٚفخطٗ ٚفذس كىُ ربػزخص  5ــ ارح غخد أكذ حٌضٚؿ١ٓ 3

. ٍضٚؽ ح٢خش أْ ٠طٍذ حٌطلاقغ١زظٗ ؿخص ٌ  

 

4ــ حٌلىُ ػٍٝ أكذ حٌضٚؿ١ٓ رؼمٛرش ح٤ؽغخي حٌؾخلش ٚحٌغـٓ ٌّذس طض٠ذ ػٍٝ عزغ عٕٛحص فؤوؼش ٠غٛؽ 

 ٌٍضٚؽ ح٢خش هٍذ حٌطلاق. 

 

5ــ ارح أف١ذ أكذ حٌضٚؿ١ٓ رـْٕٛ ِطزك ٠ـٛص ٌٍضٚؽ ح٢خش أْ ٠طٍذ حٌطلاق ارح وخْ لذ ِنٝ خّظ 

 عٕٛحص ػٍٝ حٌـْٕٛ ٚػزض أٔٗ غ١ش لخرً ٌٍؾفخء.

 

٠ٚـٛص ٌٍضٚؿش أْ ططٍذ حٌطلاق ارح أف١ذ صٚؿٙخ رّشك حٌؼٕٗ ٚػزض حٔٗ غ١ش لخرً ٌٍؾفخء، ٚوخٔض حٌضٚؿش 

 فٝ عٓ ٠خؾٝ ػ١ٍٙخ ف١ٗ ِٓ حٌفظٕش، ٌُٚ ٠ىٓ لذ ِنٝ ػٍٝ حٌضٚحؽ 5 عٕٛحص.

 

6ــ ارح حػظذٜ أكذ حٌضٚؿ١ٓ ػٍٝ ح٢خش ٚارح حػظخد ا٠زحءٖ ا٠زحء ؿغ١ّخ ٠ؼشك ك١خطٗ أٚ فلظٗ ٌٍخطش ؿخص 

 ٌٍّـٕٝ ػ١ٍٗ أْ ٠طٍذ حٌطلاق. 

 

1867غ١ش ِٛؿٛد٠ٓ فٟ لشحس  6ٚ  5ٚ  4ٍِلٛظٗ حْ رٕذ   

 ٟٚ٘ ٌٙخ وّخٌٗ رٙخ حِٛس حفؼذ ِٓ رٌه ٚفٟ ٔٙخ٠ش حٌٍّف ٔقٙخ رخٌىخًِ 



ٚلا  67صح٠ذٖ لا طظفك ِغ  38٘زح غ١ش دل١ك لاْ ٔقف لشحسحص  1867طظطخرك ِغ  38 فّٓ ٠مٛي حْ لاثلش

 ِغ حػذحد حلأـ١ً 

 

 

 7الا أْ حٌّلىّش ػخدص اٌٝ لقش حٌظط١ٍك ػٍٝ ػٍش حٌضٔٝ، ػذَ صٚحؽ حٌّطٍم١ٓ، ٚرٌه رخٌمشحس حٌزخرخٜٚ سلُ 

. 1971ــ 11ــ  18  

ٌطشف حلاخش حٌّـٕٟ ػ١ٍٗ فٍٗ حْ ٠ظضٚؽٍِلٛظٗ ػذَ صٚحؽ حٌّطٍم١ٓ فمو ٌّٓ صٟٔ فمو حِخ ح  

 

 ٚٔـ حٌمشحس: 

ــ ػّلا رٛف١ش حٌشد فٝ ح٦ٔـ١ً حٌّمذط لا ٠ـٛص حٌظط١ٍك الا ٌؼٍش حٌضٔٝ فمذ ٚسد ف١ٙخ طؼ١ٍُ حٌغ١ذ حٌّغ١ق 1

« ٚأِخ أٔخ فؤلٛي ِٓ هٍك حِشأطٗ الا ٌؼٍش حٌضٔٝ ٠ـؼٍٙخ طضٔٝ»: ــ ٌٗ حٌّـذ ــ فٝ ػظظٗ ػٍٝ حٌـزً لٌٛٗ

ألٛي ٌىُ اْ ِٓ هٍك اِشأطٗ »: ، ٚلذ وشس حٌشد اؿخرظٗ ٘زٖ ػٍٝ حٌفش٠غ١١ٓ ار لخي ٌُٙ(5:22ظٝ أـ١ً ِ)

« ِٓ هٍك حِشأطٗ ٚطضٚؽ رؤخشٜ ٠ضٔٝ ػ١ٍٙخ»، ٚ(19:11أـ١ً ِظٝ )« الا ٌؼٍش حٌضٔٝ ٚطضٚؽ رؤخشٜ ٠ضٔٝ

(. 10:11أـ١ً ِشلظ )  

 

١ٕغش حٌّمذعش ٚطؼظزش اْ حٌضٚحؽ حٌزٜ كخٚي ٘زح ــ وً هلاق ٠لذع ٌغ١ش ٘زٖ حٌؼٍش حٌٛحكذس لا طؼظشف رٗ حٌى2

.حٌطلاق أْ ٠فقٍٗ لا٠ضحي لخثّخ  

 

 ٚحٌمشحس حٌزخرخٜٚ سلُ 8 ٚحٌخخؿ رؼذَ صٚحؽ حٌّطٍمخص ٚٔقٗ: 

ــ لا ٠ـٛص صٚحؽ حٌّطٍمش ػّلا رٛف١ش حٌغ١ذ حٌّغ١ق ٌٗ حٌّـذ فٝ ح٦ٔـ١ً حٌّمذط ار لخي فٝ ػظظٗ ػٍٝ 1

، ٚلذ وشس حٌشد ٔفظ حٌٛف١ش فٝ كذ٠ؼٗ ِغ 5:32أـ١ً ِظٝ « ِٔٝٚٓ ٠ظضٚؽ ِطٍمش فٙٛ ٠ض»: حٌـزً

، ٚلذ ٚسد فٝ أـ١ً حٌمذ٠ظ ٌٛلخ لٛي (19:9ِظٝ )ٚحٌزٜ ٠ظضٚؽ رّطٍمش ٠ضٔٝ : حٌفش٠غ١١ٓ ار لخي ٌُٙ

ٚاْ »: ٚٚسد فٝ أـ١ً حٌمذ٠ظ ِشلظ. 16:18أـ١ً ٌٛلخ « ٚوً ِٓ ٠ظضٚؽ رّطٍمش سؿً ٠ضٔٝ»: حٌشد

. 10:12ِشلظ « ض رآخش طضٔٝهٍمض حِشأس صٚؿٙخ ٚطضٚؿ  

 



ٚحٌّشأس حٌّطٍمش اِخ أٔٙخ هٍمض رغزذ صٔخ٘خ، أٚ ٌغزذ آخش غ١ش حٌضٔٝ، فبْ وخٔض لذ هٍمض رغزذ صٔخ٘خ فبْ 

ح٦ٔـ١ً حٌّمذط لا ٠غّق ٌٙخ رخٌضٚحؽ ِشس ػخ١ٔش رلغذ حٌٕقٛؿ حٌّمذعش حٌظٝ أٚسدٔخ٘خ، ار اْ ٘زٖ حٌّشأس 

اْ وخٔض لذ هٍمض ٌغزذ غ١ش حٌضٔٝ، فبْ ٘زح حٌطلاق ٠ؼظزش رخهلا  لا ٠ّىٓ أْ طئطّٓ ػٍٝ صٚحؽ ؿذ٠ذ، أِخ

رغزذ ٚف١ش حٌشد فٝ ح٦ٔـ١ً، ٠ٚىْٛ حٌضٚحؽ حٌزٜ كخٚي حٌطلاق أْ ٠فقّٗ لا ٠ضحي لخثّخ، فؤْ طضٚؿض 

.طىْٛ لذ ؿّؼض ر١ٓ صٚؿ١ٓ ٚطؼظزش صح١ٔش رلغذ ٚف١ش حٌشد  

 

زش٠جش ِٓ كمٙخ أْ طظضٚؽ ٠ٚذخً فٝ ٔطخق صٔٝ ــ أّخ اْ كذع حٌظط١ٍك رغزذ صٔٝ حٌضٚؽ فبْ حٌّشأس ح2ٌ

.حٌضٚؽ صٚحؿٗ رخِشأس أخشٜ  

 

ــ لا ٠ـٛص ٤ٜ ِٓ سؿخي حٌىٕٙٛص فٝ و١ٕغظٕخ حٌّمذعش أْ ٠ؼمذ صٚحؿخ ٌّطٍمش اِخ أْ ٠شفنٗ أٚ ٠ؼشك 3

.ح٤ِش ػ١ٍٕخ ٌظل٠ٍٛٗ اٌٝ حٌّـٍظ ح٦و١ٍش٠ىٝ حٌؼخَ ف١ٕظشٖ حٌّـٍظ ح٤ػٍٝ ٥ٌكٛحي حٌؾخق١ش  

 

 حٌمشحس حٌزخرٛٞ ٠ظطخرك ِغ سٚف حلأـ١ً 

 

 ِلاكظخص أخ١شس: رؼذ ٘زح حٌزلغ حٌّطٛي ػ١ٍٕخ أْ ٔلاكع ِخ ٠ٍٝ:

ػٍٝ أعخط أْ حٌزٜ ألش٘خ ػٍّخ١ْٔٛ ٚأْ حٌزخرخ ٠ئحٔظ حٌزٜ ٚمؼض فٝ ػٙذٖ  1938أْ طؾ٠ٛٗ لاثلش : أٚلا

ؿخءص  38مخ، ٤ٔٗ طز١ٓ أْ لاثلش وخْ مؼ١فخ ٚفشمض ػ١ٍٗ حٌلاثلش، ٚغ١ش رٌه ِّخ عّؼٕخٖ ٚلشأٔخٖ ١ٌظ دل١

َ حٌظٝ أػذ٘خ حٌمّـ ف١ٍٛػخإط ػٛك، ٚحػظّذ٘خ حٌزخرخ و١شٌظ حٌشحرغ 1867ِؼظّذس أعخعخ ػٍٝ لاثلش 

أرٛح٦فلاف، ٚحٌظٝ حػظّذص ػٍٝ حٌّـّٛع حٌقفٜٛ ٌٍؾ١خ حرٓ حٌؼغخي ِٓ حٌمشْ حٌؼخٌغ ػؾش، حٌزٜ حػظّذ 

.رذٚسٖ ػٍٝ طخس٠خ ه٠ًٛ رذءح ِٓ حٌمشْ ح٤ٚي  

  1867غ١ش ِٛؿٛد٠ٓ فٟ لاثلش  6ٚ  5ٚ  4زح غ١ش دل١ك لاْ رٕذ ٘

 

 

أٗ ػٍٝ هٛي حٌظخس٠خ، حػظزشص حٌى١ٕغش حٌّٛص حٌلىّٝ عززخ فٝ حٌطلاق، ٚ٘ٛ حٌغ١خد ِٓ خّظ ٌغزغ : ػخ١ٔخ

عٕٛحص دْٚ ِؼشفش حٌّق١ش ٤كذ حٌضٚؿ١ٓ، أٚ ارح كىُ ػٍٝ أكذ حٌطشف١ٓ رخٌغـٓ رخ٤ؽغخي حٌؾخلش أٚ 



زظ ٌّذس عزغ عٕٛحص، أٚ ارح أف١ذ حكذ حٌضٚؿ١ٓ رـْٕٛ ِطزك أٚ ِشك ِؼذ ٠خؾٝ ِٕٗ حٌغـٓ أٚ حٌل

ػٍٝ علاِش ح٢خش ػٍٝ أْ ٠طٍذ حٌطلاق حٌطشف حٌّظنشس رؼذ ِشٚس ػلاع عٕٛحص ػٍٝ حٌّشك، أٚ ارح 

حػظذٜ أكذ حٌضٚؿ١ٓ ػٍٝ ك١خس ح٢خش ٚحػظخد ا٠زحءٖ ا٠زحء ؿغ١ّخ ٠ؼشك فلظٗ ٌٍخطش، أٚ حٌفشلش ٌّذس 

.عٕٛحص ػلاع  

ِغ حٌؼضس ٘زح ح٠نخ غ١ش دل١ك فظغ١ذ حٌطشف حٌؼخٟٔ عزغ ع١ٕٓ ِغ ػذَ عّخع حٞ حخزخس ِٕٗ ٚرٙزح ٠ظخوذ 

حٌطشف حلاٚي حْ حٌطشف حٌؼخٟٔ ١ِض كى١ّخ ٌٚىٓ حٌغـٓ حوؼش ِٓ عزغ ع١ٕٓ ٚحٌؼٍُ رخٔٗ كٟ لا ٠ـٛص رغززٗ 

ٚرخٌطزغ ٔـ حلأـ١ً 1867حٌطلاق كغذ لشحس   

  7فٟ س١ِٚٗ  

2   ٟ ٌْلَ ًِ ح ؿُ ُِٛطِ رخٌِشَّ شْطزَطَِشٌ رخٌَِّٕخ ُِ  َٟ ِ٘ شْأسََ حٌَّظِٟ طلَْضَ سَؿًُ  َّ ٌْ َّْ ح ِ ْٓ . فبَ ِِ سَصْ  ًُ فمَذَْ طلََشَّ ؿُ خصَ حٌشَّ َِ  ْْ ْٓ اِ ٌىِ َٚ

 ًِ ؿُ ٛطِ حٌشَّ ُِ .ٔخَ  

ْْ فَخسَصْ ٌشَِؿًُ آخَشَ  3 ًُ ك١َخًّ طذُْػَٝ صَح١ِٔشًَ اِ ؿُ ََ حٌشَّ خ دَح َِ ٌىِ . فبَرًِح  ٛطِ، َٚ ُِ َٓ حٌَّٕخ ِِ سٌ  َٟ كُشَّ ِٙ ًُ فَ ؿُ خصَ حٌشَّ َِ  ْْ ْٓ اِ

ْْ فَخسَصْ ٌشَِؿًُ آخَشَ  َٙخ ١ٌَْغَضْ صَح١ِٔشًَ اِ .كَظَّٝ أَِّ  

 

أ٠نخ حػظشفض حٌى١ٕغش رخٌضٔٝ حٌلىّٝ ػٍٝ هٛي طخس٠خٙخ : ػخٌؼخ  

ٌٚىٓ حٌضٟٔ حٌلىّٟ ٠لىُ حلأـ١ً ٌُ ٠ظىٍُ ػٓ حٌضٟٔ حٌلىّٟ ٚطىٍُ حٌؼٙذ حٌمذ٠ُ ػٓ ِخء حٌٍؼٕٗ ٌٍغ١شٖ فمو 

 ػ١ٍٗ حلاْ رطشق حعًٙ ِٓ حلاٚي فظلذ٠ذ حٌضٟٔ حعًٙ رىؼ١ش ٚلا كخؿٗ حلاْ حٌٟ ِٛمٛع حٌضٟٔ حٌلىّٟ 

 

اٌخ طّخِخ .. اْ حٌمٛي رؤْ حٌغ١ذ حٌّغ١ق لخي اْ لا هلاق الا ٌؼٍش حٌضٔٝ ٚأْ ِٓ ٠ظضٚؽ رّطٍمش ٠ضْ: سحرؼخ

ي لا هلاق الا ٌؼٍش حٌضٔٝ ٌىٕٗ ٠مٛي اْ ِٓ هٍك حِشأطٗ الا ِؼً حٌمٛي لا طمشرٛح حٌقلاس، لا ٠ٛؿذ ٔـ ٠مٛ

ٌٚىٓ ٘زح حٌٕـ ٠ظنق ٠ٚفغشٖ حٌّغ١ق  5:31ٌؼٍش حٌضٔٝ ٠ـؼٍٙخ طضٔٝ، ِٚٓ ٠ظضٚؽ ِطٍمش فبٔٗ ٠ضٔٝ ِظٝ 

( ٠غٛع حٌّغ١ق)ار ٠مٛي أـ١ً ِظٝ ٚؿخء ا١ٌٗ حٌفش٠غ١١ٓ ١ٌـشرٖٛ  19فٝ ٔفظ ح٦ٔـ١ً فٝ ح٦فلخف 

ؿً أْ ٠طٍك حِشأطٗ ٌىً عزذ؟ ٚوخْ ٘زح حٌغئحي لاْ حٌشؿً ح١ٌٙٛدٜ وخْ ٠طٍك حِشأطٗ لخث١ٍٓ ٌٗ ً٘ ٠لً ٌش

رخ٦سحدس حٌّٕفشدس ٌىً عزذ ٚأٜ عزذ، ٌزٌه وخْ حٌغئحي ػٓ حٌطلاق رخ٦سحدس حٌّٕفشدس ٌٍشؿً، ٚوخٔض اؿخرش 

ٝ حٌشؿً أْ ، ٚحٌشد ٕ٘خ اْ ١ٌظ ػٍ«ِٓ هٍك حِشأطٗ الا رغزذ حٌضٔٝ ٚطضٚؽ رؤخشٜ ٠ضْ»: حٌغ١ذ حٌّغ١ق

٠طٍك حِشأطٗ رخ٦سحدس حٌّٕفشدس الا ارح ٚؿذ٘خ ِظٍزغش رخٌضٔٝ، أِخ حٌطلاق ٤عزخد أخشٜ فلارذ ِٓ حٌلٛحس ِغ 



. حٌضٚؿش، ٚ٘زٖ اؿخرش حٌغئحي  

  32 5فٟ سح٠ٟ ٘زح طؼ١ٍك غ١ش دل١ك ٚوٍّخص سد حٌّـذ ٚحملٗ ٚحوشس حٌؼذد ٠مٛي فٟ ِظٟ 

 32: 5أـ١ً ِظٝ 

 
 ُْ خ أَٔخَ فؤَلَُٛيُ ٌىَُ َِّ أَ َٚ : ْٓ َِ  َّْ شَأطََُٗ  هٍََّكَ  اِ ِْ ؽُ  الاَّ ٌؼٍَِِّشِ  ح َّٚ ْٓ ٠ظَضََ َِ َٚ َٙخ طضَِْٟٔ،  ؼٍَُ ْـ َ٠ َٝٔ طٍََّمشًَ  حٌض  ُ ٠ضَِْٟٔ ُِ  .فبََِّٔٗ

 

فخٞ عزذ حخش ٌٍطلاق حلا ٌؼٍش حٌضٟٔ ٠ـؼً صٚؿظٗ طضٟٔ فّٓ ٠مٛي حْ حلاعزخد حلاخشٞ طلظخؽ ٌلٛحس ٘زح لا 

 ٠ظىٍُ رخٌٕـ حٌىظخرٟ 

 ٚرٙزح ٠ىْٛ ٚؿٛد حٔغخْ ِطٍمٗ حٚ حٔغخْ ِطٍك ٘ٛ رغزذ حٔٙخ صٔض فمو ٌٚٙزح ِٓ ٠ظضٚؿٙخ ٠ضٟٔ 

ٌلىّٟ فٙزح لا ٠ٛؿذ ف١ٗ كٛحس لاْ حلأغخْ فٟ كىُ ١ِض ٌٚٛ وخْ ٠مقذ حٌّٛص ح  

 فخػظمذ حعظط١غ حْ حلٛي حْ ٘زح حٌظؼ١ٍك ِٓ وخص حٌّمخي ِغ وً حكظشحَ ٌؾخقٗ طؼ١ٍك ِشفٛك 

 

فٍّخرح أٚفٝ : أٗ ِٓ حٌزذء خٍمّٙخ روشح ٚأٔؼٝ، ٚاْ ِخ ؿّؼٗ الله لا ٠فشلٗ أغخْ، لخٌٛح ٌٗ: ٚلخي ٌُٙ

اْ ِٛعٝ ِٓ أؿً لغخٚس لٍٛرىُ ارْ ٌىُ أْ ططٍمٛح ٔغخءوُ، : فظطٍك؟ لخي ٌُِٙٛعٝ أْ ٠ؼطٝ وظخد هلاق 

ٌُ ٠مً حٌّغ١ق اْ ِٛعٝ أخطؤ، ٌىٕٗ لزً حٌطلاق ارح طٛحفشص لغخٚس حٌمٍذ ٚ٘زح . ٌٚىٓ ِٓ حٌزذء ٌُ ٠ىٓ ٘ىزح

ػٓ  رخعظلخٌش حٌؼؾشس، أِخ 38حٌزٜ طشؿّٗ حٌمّـ ف١ٍؼخإط رؼًّ حٌؾش ٣ٌخش ٚا٠زحثٗ، ٚطشؿّظٗ لاثلش 

اْ حٌّطٍك حٌزٜ ٠ظضٚؽ رؤخشٜ ٠ضٔٝ ٚحٌزٜ ٠ظضٚؽ : حٌضٚحؽ حٌؼخٔٝ فمذ لخي حٌغ١ذ حٌّغ١ق طىٍّش ٌٍلٛحس

١ٌظ حٌـ١ّغ : اْ وخْ ٘زح أِش حٌشؿً ِغ حٌّشأس فلا ٠ٛحفك اْ طضٚؽ فمخي ٌُٙ: رّطٍمش ٠ضٔٝ، لخي ٌٗ طلا١ِزٖ

غ١ذ حٌّغ١ق ٠مزً حلاػ١ٕٓ، ِٓ ٠مزً ِٚٓ أٜ ٕ٘خن ِٓ ٠شفنٗ ٤ٔٗ فؼذ رخٌٕغزش ٌٗ، ٚحٌ. ٠مزٍْٛ ٘زح حٌىلاَ

.٠شفل  

 طؼ١ٍمٟ ػٍٟ ٔمطظ١ٓ 

حٚلا حٌمّـ ف١ٍؼخإط ٌُ ٠مً حْ ح٠زحء حلاخش ٠لىُ ف١ٗ رخٌظط١ٍك ٌٚىٓ ٠لىُ ف١ٗ رخٌؼمٛرٗ حٌىٕغ١ٗ ٌُٚ ٠ظىٍُ 

رخعظلخٌش حٌؼؾشٖ فٙزح وظخر١خ ِشفٛك  38ػٓ حٌظط١ٍك حِخ ِخ لٍٗ لشحس   
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ػخ١ٔخ حٌّغ١ق ٠مزً ِٓ لزً ِٚٓ سفل ٘زح ِزذح غش٠ذ ػٍٟ حرٟٔ ٌُٚ ٠ٛؿذ فٟ حٌىظخد ٚحٌىظخد فٟ ِٛمٛع 

 ِٓ ٠مزً ِٚٓ ٠شفل ٠ظىٍُ ػٓ حٌش٘زٕٗ ١ٌٚظ ػٓ حٌظط١ٍك فزٙزح حعظخذحِٗ وظفغ١ش ٘ٛ غ١ش دل١ك 

  19ٌٍٚظخو١ذ ِظٟ 

9  ُْ ألَُٛيُ ٌىَُ شَأطََُٗ الِاَّ رغَِ : َٚ ِْ ْٓ هٍََّكَ ح َِ  َّْ طٍََّمشٍَ ٠ضَِْٟٔاِ ُّ ؽُ رِ َّٚ حٌَّزِٞ ٠ظَضََ َٚ ؽَ رؤِخُْشَٜ ٠ضَِْٟٔ،  َّٚ طضََ َٚ ٔخَ  .«زذَ حٌض   

١زُُٖ  10 ِِ ؽَ »: لخَيَ ٌَُٗ طلَاَ َّٚ ْْ ٠ظَضََ شْأسَِ، فلَاَ ٠ُٛحفكُِ أَ َّ ٌْ غَ ح َِ  ًِ ؿُ شُ حٌشَّ ِْ َْ ٘ىَزَح أَ ْْ وَخ «!اِ  

11  ُْ ُٙ َْ »: فمَخَيَ ٌَ ١غُ ٠مَْزٍَُٛ ِّ َـ ٌْ ُُٙ،١ٌَْظَ ح ٌَ َٟ َٓ أػُْطِ ًِ حٌَّز٠ِ ََ رَ ٌْىَلاَ ٘زَح ح  

٠ُٛؿَذُ خِقْ  12 َٚ ُُ حٌَّٕخطُ،  ُ٘ ٌْ خَقَخ ٠ُٛؿَذُ خِق١ْخَ َٚ  ، ُْ ِٙ َٙخطِ َِّ ِْ أُ ْٓ رطُُٛ ِِ ٌذُِٚح ٘ىَزَح  ُٚ  ٌْ ُ ٠ُٛؿَذُ خِق١ْخَ ََّٗٔ٤ ٌْ ١خَ

حصِ  َٚ خ َّ ٍىَُٛصِ حٌغَّ َِ  ًِ ُْ ٤ؿَْ ُٙ ْٔفغَُ ح أَ ْٛ ْْ . خَقَ ِٓ حعْظطَخَعَ أَ َِ  ًْ ١ٍْمَْزَ ًَ فَ .«٠َمْزَ  

 

ِٓ ٠ٕظش لاِشأس ١ٌؾظ١ٙٙخ فمذ صٔٝ رٙخ فٝ لٍزٗ، ٚارح هزمٕخ كشف١خ ٘زٖ حٌىٍّخص ٠قزق : ػُ لخي حٌغ١ذ حٌّغ١ق

.حٌطلاق فٝ حٌّغ١ل١ش عٙلا ؿذح  

ِغ حلاػظضحس ِشٖ حخشٞ ٘زح طفغ١ش كشفٟ ٌٍؼذد فخٌغ١ذ حٌّغ١ق ٠ظىٍُ ػٓ هٙخسس حٌمٍذ لاْ رٙزح حٌّم١خط 

(  29) ٌٗ فخكذ حٌّمخي ِغ وً حكظشحَ ف١ـذ ح٠نخ ١ٌظ حْ ٠طٍك فمو رً حْ ٠طزك حٌؼذد حٌظخٌٟ حٌزٞ لخ

٠ٚمٍغ ػ١ٕٗ فًٙ ٠مزً وخطذ حٌّمخي حْ ٠طزك رٌه كشف١خ ؟ ٚح٠نخ  ف١ـذ حْ ٔمطغ حٔفغٕخ ِٓ حٌؾؼذ ِغ وً 

رخٌطزغ حٌؼذد لا ٠ئخذ كشف١خ ٚحلا حفزلٕخ ِؼً حٚس٠ـخٔٛط . فىشٖ ؽش٠شٖ ٌٚٛ فغ١شٖ   

 

اْ ٕ٘خن ِزذأ أعخع١خ فٝ حٌّغ١ل١ش ٠ـذ وً حٌّزخدة ح٤خشٜ ٘ٛ حٌغفشحْ، ٌٚمذ لخي حٌغ١ذ حٌّغ١ق : خخِغخ

ِخ طشرطٛٔٗ فٝ ح٤سك ٠ىْٛ ِشرٛهخ فٝ حٌغّخء ِٚخ : ٌظلا١ِزٖ ُِٕٚٙ حٌشعً رطشط ٠ٚٛكٕخ ٠ٚؼمٛد

ٌٕخ رٔٛرٕخ وّخ ٔغفش ٔلٓ ٚأغفش : فٍٛح لخث١ٍٓ: ٚلخي ٌُٙ أ٠نخ. طلٍٛٔٗ فٝ ح٤سك ٠ىْٛ ِلٍٛلا فٝ حٌغّخء

٤ٔٗ اْ ٌُ طغفشٚح ٌٍٕخط صلاطُٙ ٌٓ ٠غفش ٌىُ أرٛوُ حٌغّخٜٚ صلاطىُ، أٜ لا : أ٠نخ ٌٍّزٔز١ٓ ا١ٌٕخ، ٚأسدف

.طٛؿذ خط١جش رلا غفشحْ ِذٜ حٌؼّش، ٚارح سفل حٌظلا١ِز أْ ٠غفشٚح ٌٍٕخط ٌٓ ٠غفش الله ٌُٙ  

 ٘زح حطفك ِؼٗ فٟ ِغفشس حٌضٚؿ١ٓ ٌزؼنّٙخ حٌزؼل ١ٌٚظ فٟ خط١ش حٌضٟٔ 

ٚوّخ حٚملض فٟ ٍِف حٌطلاق فٟ ح١ٌٙٛد٠ش ٚحٌّغ١ل١ٗ حْ ِؼٕٟ وٍّش هلاق فٟ حٌؼزشٞ ٟ٘ لطغ ٌلُ فّٓ 

ِغه عى١ٓ ر١ذٖ ح١ٌّٕٟ ٚلطغ ٠ذٖ حلاخشٞ لأٗ ٠ظٍزر رشإ٠ش حٌذَ فًٙ ٌٛ ٔذَ ٚطخد طٛرٗ كم١م١ٗ فًٙ رّغفشس 

طؼٛد ٠ذٖ حٌّمطٛػٗ ؟ طٛرظٗ ِمزٌٛٗ ٌٚىٓ ٠ذٖ ٌٓ طؼٛد رٌه   



فّٓ صٟٔ وّٓ ِغه عى١ٓ ٚلطغ ٔقف ؿغذٖ كظٟ ٌٛ طخد ِّىٓ طٛرظٗ طىْٛ ِمزٌٛٗ حِخَ الله ٠ٚغفش ٌٗ 

 رخٌفؼً ٌٚىٓ ٘ٛ حفزق ٔقف ؿغذ ِمطٛع رخٌٕغزٗ ٌٍظٟ وخٔض صٚؿظٗ 

 

ء فٝ وظخد ؽش٠ؼش حٌضٚؿش حٌٛحكذس طؤ١ٌف ٌمذ فشق ح٤ٔزخ ؿشؿٛس٠ٛط ر١ٓ حٌطلاق ٚحٌظط١ٍك وّخ ؿخ: عخدعخ

لذحعش حٌزخرخ ؽٕٛدس، ٠ٚمٛي ح٤ٔزخ ؿشؿٛس٠ٛط أعمف حٌظؼ١ٍُ أٗ لا هلاق فٝ حٌّغ١ل١ش ٌىٓ ٠ٛؿذ طط١ٍك، 

اٌخ .. ٚحٌظط١ٍك ٠غّق رخٌّٛص حٌلىّٝ ٚحٌضٔٝ حٌلىّٝ  

ًٙ حػزخص حٌضٟٔ ٚلا ٚح٠نخ ٘زح ِمزٛي ٌٍى١ٕغٗ ٚلقذ حٌظط١ٍك رخٌّٛص ٚحٌضٟٔ حٌلىّٟ عخرمخ ٌٚىٓ حلاْ ع

 كخؿٗ لاِش حٌضٟٔ حٌلىّٟ 

 

ٌُ ٠لذع فٝ حٌظخس٠خ أْ هٍذ أكذ حٌزخرخٚحص ِٓ حٌذٌٚش أْ ٠مظقش هلاق حٌّغ١لٝ ػٍٝ ػٍش حٌضٔٝ : عخرؼخ

.فمو، ٚأْ ٠شُفل حٌضٚحؽ حٌؼخٔٝ اٌٝ ح٤رذ، فّخ ٠لذع ألاْ ٠ظُ ٤ٚي ِشس ِٕز أٌفٝ ػخَ  

حٌزٞ طمذ فخكذ حٌمشحس ٚٚمغ ٔقٗ وخًِ  1867فمو رمشحس ٘زح ولاَ غ١ش فل١ق ِغ حلاػظضحس  فخوظفٟ 

 ٠ؾٙذ رزٌه ٚحلأـ١ً ٠ؾٙذ رزٌه ٚحلٛحي حلارخء ِؼً ٠ٛكٕخ ر٘زٟ حٌفُ ٚحٌمذ٠ظ حغغط١ٕٛط ٚغ١شُ٘ 

 ٚطؼ١ٍك حٌمذ٠ظ حغغط١ٕٛط 

فمذ أِش رنشٚسس حكظّخي ؿ١ّغ . ؿؼً حلاعظؼٕخء حٌٛك١ذ ٘ٛ ػٍشّ حٌضٔخ -ػذَ طط١ٍك حٌضٚؿش رخعظٙظخس 

ظخػذ ح٤خشٜ رؼزخص ِٓ أؿً حٌّلزشّ حٌضٚؿ١شّ ٤ٚؿً حٌؼفشّ، ٚلذ أوّذ سد حٌّـذ ٔفظ حٌّزذأ رذػٛطٗ ِٓ حٌّ

صح١ٔخً"٠ظضٚؽ رّطٍمّش   

٠ٚمٛي ح٠نخ لا٠ـٛص ٌشؿً حْ ٠ظشن حِشحطٗ ٌلـش حٔٙخ ػخلش ٠ٚظضٚؽ رخخشٞ ٌٍٕغً ِٚٓ فؼً رٌه فٙٛ صحٟٔ 

 رلىُ حٌىظخد

 

  ْٟ حلاٌٚٚٚح٠نخ عخسوض ػٍٟ حرخء حٌمش

 حٌمذ٠ظ ٠غظ١ٕٛط حٌؾ١ٙذ 



.” And, “Whosoever shall marry her that is divorced from another husband, 

committeth adultery.”
17861786

    Matt. v. 28, 29, 32. And, “There are some who 

have been made eunuchs of men, and some who were born eunuchs, and some 

who have made themselves eunuchs for the kingdom of heaven’s sake; but all 

cannot receive this saying.”
17871787

    Matt. xix. 12. So that all who, by human 

law, are twice married, are in the eye of our Master sinners, 

وش حٌؼذد ٠ٚمٛي وً ِٓ ٔفز حٌمخْٔٛ حٌزؾشٞ ٚهٍمٛح حٚ طضٚؿٛح ِشط١ٓ فٟ ػ١ٓ الله ُ٘ خطخٖ ٠ٚز  

( ١ٌغض لخ١ٔٛٔٗ ٌٚىٕٙخ طمذَ دػٖٛ ٌٍظٛرٗ ) ٙشِخط سعخٌش حٌشحػٟ ٌٚ  

“Sir, if any one has a wife who trusts in the Lord, and if he detect her in 

adultery, does the man sin if he continue to live with her?” And he said to me, 

“As long as he remains ignorant of her sin, the husband commits no 

transgression in living with her. But if the husband know that his wife has 

gone astray, and if the woman does not repent, but persists in her fornication, 

and yet the husband continues to live with her, he also is guilty of her crime, 

and a sharer in her adultery.” And I said to him, “What then, sir, is the 

husband to do, if his wife continue in her vicious practices?” And he said, 

“The husband should put her away, and remain by himself. But if he put his 

wife away and marry another, he also commits adultery.”
167167

    Matt. v. 32, 

xix. 9. And I said to him, “What if the woman put away should repent, and 

wish to return to her husband: shall she not be taken back by her husband?” 

And he said to me, “Assuredly. If the husband do not take her back, he sins, 

and brings a great sin upon himself; for he ought to take back the sinner who 

has repented. But not frequently 

عئحي ٌٛ حكذ ػٕذٖ صٚؿٗ ٠ٚؼك رٙخ فٟ حٌشد ٌٚىٕٗ طخوذ حٔٙخ صٔض ً٘ ٠خطت ٌٛ حعظّش ِؼٙخ ؟ فمخي ٌٟ ٌٛ 

٘ٛ ؿخً٘ رخط١ظٙخ فٙٛ ٌُ ٠خطٟ ٌٛ ػخػ ِؼٙخ ٌىٓ ٌٛ ػشف حٔٙخ مٍض ٟٚ٘ ٌُ طظٛد ٌٚىٓ حفشص ػٍٟ 
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ٌضٚؽ ٌٛ حعظّشص خطخ٠خ٘خ فٍٛ حعظّش ِؼٙخ فٙٛ ِزٔذ فٟ ؿش٠ّظٙخ ٠ٚؾخسن فٟ صٔخ٘خ فغخٌض ِخرح ٠فؼً ح

حٌضٚؿٗ فٟ حفؼخٌٙخ حٌؾش٠شٖ فمخي ٠ـذ حْ حٌضٚؽ ٠نؼٙخ رؼ١ذح ٠ٚزمٟ رٕفغٗ فمو رذْٚ صٚحؽ ٌٚىٕٗ ٌٛ 

ٚمؼٙخ ؿخٔزخ ٚطضٚؽ فٙٛ ٠ضٟٔ فغخٌض فّخرح ٌٛ حٌظٟ ٚمؼض ؿخٔزخ طخرض فؼلا ٚطّٕض حٌشؿٛع حٌٟ صٚؿٙخ ً٘ 

٠ـٍذ خط١ٗ وز١شٖ ػٍٟ ٔفغٗ لأٗ سفل حْ لا طمزً رضٚؿٙخ ؟ فمخي حٌلك ٌٛ صٚؿٙخ ٌُ ٠خخز٘خ فٙٛ ٠خطت ٚ

.٠خخز٘خ وخخهت طخد ٌٚىٓ ١ٌغض ٌظقٕغ ٘زح رخعظّشحس  

 ٚحػظمذ ٔـ حٌىلاَ ٚحمق 

 

 حٌمذ٠ظ ػخإف١ٍٛط 

And he that marrieth,” says [the Gospel], “her that is divorced from her 

husband, committeth adultery; and whosoever putteth away his wife, saving 

for the cause of fornication, causeth her to commit adultery.”
663663

    Matt. v. 

32.  

 ِٚظٟ لخي فٟ حلأـ١ً حٌظٟ حٌظٟ هٍمض صٚؿٙخ صٔض ٚحٌزٞ ٠طٍك صٚؿظٗ ١ٌظ ٌؼٍش حٌضٔخ ٠ـؼٍٙخ طضٟٔ 

 

 حٌمذ٠ظ حو١ٍّٕذٚط حلاعىٕذسٞ 

 فٟ ِمخٌظٗ ػٓ حٌضٚحؽ ٟٚ٘ ِمخٌش ه٠ٍٛٗ ٚسحثؼٗ 

Now that the Scripture counsels marriage, and allows no release from the 

union, is expressly contained in the law, ―Thou shalt not put away thy wife, except 

for the cause of fornication;‖ and it regards as fornication, the marriage of those 

separated while the other is alive. Not to deck and adorn herself beyond what is 

becoming, renders a wife free of calumnious suspicion, while she devotes herself 

assiduously to prayers and supplications; avoiding frequent departures from the 

house, and shutting herself up as far as possible from the view of all not related to 
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her, and deeming housekeeping of more consequence than impertinent trifling. ―He 

that taketh a woman that has been put away,‖ it is said, ―committeth adultery; and 

if one puts away his wife, he makes her an adulteress,‖
24312431

    Matt. v. 32; xix. 9. 

that is, compels her to commit adultery. 

لا٠ـذ حْ ٠طٍك صٚؿظٗ حلا ٌؼٍش " ٚحلأـ١ً ٠ؾشف حٌضٚحؽ ٠ٚٛمق حٔٗ لا فه ِٓ حلاسطزخه فٙٛ ٔخِٛط 

فلا ٠ـذ حْ طذٔظ . كظٟ ٌٚٛ وخْ حٌؼخٟٔ كٟ ( ٠مقذ ٌٍطشف حٌغ١ش صحٟٔ حلاٚي ) حٌضٔخ ٌٚىٓ رخٌضٔخ حٌضٚحؽ 

حس ٚطغٍك ػٍٟ ٔفغٙخ ػٍٟ ٔفغٙخ ٌٚىٓ طخقـ ٔفغٙخ ٌٍظٛرٗ رخٌقلاٖ ٚحٌؼزخدٖ ٚطظـٕذ طشن حٌز١ض رخعظّش

 لذس حلاِىخْ ِٓ ِٓ لا ٠مشد ٌٙخ 

 ٚحٌزٞ ٠خخز ِطٍمٗ ِىظٛد حٔٗ ٠ضٟٔ ٚحٌزٞ ٠طٍك صٚؿظٗ ٠ـؼٍٙخ طضٟٔ ف١ّخ ػذح ٌؼٍش حٌضٟٔ 

 And not only is he who puts her away guilty of this, but he who takes her, by 

giving to the woman the opportunity of sinning; for did he not take her, she would 

return to her husband. What, then, is the law?
24322432

    Lev. xx. 10; Deut. xxii. 22. 

In order to check the impetuosity of the passions, it commands the adulteress to be 

put to death, on being convicted of this; and if of priestly family, to be committed 

to the flames.
24332433

    Lev. xxi. 9. And the adulterer also is stoned to death, but not 

in the same place, that not even their death may be in common.  

١ٌٚظ فمو حٌزٞ ٠طٍك صٚؿظٗ ٠ضٟٔ فٟ ٘زح ٌٚىٓ حٌزٞ ٠ظضٚؿٙخ ح٠نخ لأٗ حػطخ٘خ فشفٗ ٌظضٟٔ لأٗ ٌُ ٌُ 

  22: 22ٚحٌظؼ١ٕش  10: ٠20خخز٘خ ٌىخٔض سؿؼض ٌضٚؿٙخ رؼذ طٛرظٙخ ٚ٘ٛ فٟ حٌٕخِٛط لا١١٠ٚٓ 

ٚحٌضحٟٔ ٠شؿُ  9: 21رٌه ٚػخثٍظٙخ ٌٛ حؽظشوض فٟ رٌه طلشق لا١٠ٚٓ  ٠خِش حٌضٔخٖ رخْ ٠مظٍٛح لاسطىخرُٙ

 ٌٍّٛص ١ٌٚظ فٟ ٔفظ حٌّىخْ ٌىٟ لا ٠ىْٛ ِٛطُٙ ِؾظشن 

فٙٛ ٠ؾشف حْ حٌضحٟٔ ٠ؼظزش ١ِض فٙٛ ٠لٟ فمو ك١خس حٌظٛرٗ حلا ٌٛ عخِلٗ حٌطشف حلاخش ف١ؼظزش وّخ ٌٛ وخْ 

 ١ِظخ فؼخػ 

فخسلٗ طّخِخ ٚلا ٠ٙـش سؿً حِشحطٗ لاحٞ عزذ ِّٙخ وخْ حلا ٌؼٍش ٍِٚخـ ولاِٗ حْ حٌىظخد حٌّمذط ٠ّٕغ حٌّ

حٌضٔخ ٠ٚؼظزش حلأغخْ صحٟٔ ٌٛ طضٚؽ ِشٖ حخشٞ ِخدحَ حلاخش ػٍٟ ل١ذ حٌل١خٖ لأٗ ِىظٛد ِٓ طضٚؽ رّطٍمٗ 

 ٠ضٟٔ 
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 حٌؼلاِٗ طشط١ٍخْ 

 

 ِمخسٔٗ ر١ٓ ِٛعٟ رغّخكٗ رخٌطلاق ٚحٌّغ١ق ِٕٚؼٗ 

405 His teaching is not contrary to them. I maintain, then, that there was a 

condition in the prohibition which He now made of divorce; the case supposed 

being, that a man put away his wife for the express purpose of48134813    Ideo ut. 

marrying another. His words are: “Whosoever putteth away his wife, and 

marrieth another, committeth adultery; and whosoever marrieth her that is 

put away from her husband, also committeth adultery,”48144814    Luke xvi. 18. —

“put away,” that is, for the reason wherefore a woman ought not to be 

dismissed, that another wife may be obtained. 

 ٠ٚئوذ حْ كظٟ ِٛعٟ عّق رخٌطلاق فٟ ػٍش حٌضٟٔ ٚطؼطٟ وظخد ٌىٟ لا طظضٚؽ 

 ٚوشس فٟ ػذد ِٓ حٌىظخرخص حلاخشٞ حْ ِٓ ٠طٍك ٠ضٟٔ ِٚٓ ٠ظضٚؽ ِشٖ ػخ١ٔٗ ٠ضٟٔ 

 

 ٚح٠نخ ٠مٛي

 فٟ وظخد طؼخ١ٌُ حٌظلا١ِز حٌّغٍّٗ ٌٕخ 

Meantime withal, while prohibiting divorce, he uses the Lord’s precept against 

adultery as an instrument for providing, in place of divorce, either perseverance in 

widowhood, or else a reconciliation of peace:  inasmuch as ―whoever shall have 

dismissed a wife (for any cause) except the cause of adultery, maketh her commit 

adultery; and he who marrieth one dismissed by a husband committeth 
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adultery.‖879879    Matt. v. 32.   What powerful remedies does the Holy Spirit furnish, to 

prevent, to wit, the commission anew of that which He wills not should anew be 

pardoned! 

Now, if in all cases he says it is best for a man thus to be; ―Thou art joined to a 

wife, seek not loosing‖ (that you may give no occasion to adultery); ―thou art 

loosed from a wife, seek not a wife,‖ that you may reserve an opportunity for 

yourself:  

َ حٌٛكٟ حٌّمذط ٠ٚمٛي ِخ حلٛٞ ولا( ٠ٚزوش حٌؼذد ) وّخ ِٕغ حٌشد حٌطلاق طّخِخ ٚلخي   

 حٌؼلاِٗ حٚس٠ـخٔٛط

to act contrary to the design of the teaching of the Saviour, every one would 

acknowledge to be impious.  I wonder therefore why He did not say, Let no 

one put away his own wife saving for the cause of fornication, but says, 

“Whosoever shall put away his own wife, saving for the cause of fornication, 

maketh her an adulteress.”62326232    Matt. v. 32.   For confessedly he who puts away 

his wife when she is not a fornicator, makes her an adulteress, so far as it lies 

with him, for if, “when the husband is living she shall be called an adulteress if 

she be joined to another man;”62336233    Rom. vii. 3. and when by putting her away, 

he gives to her the excuse of a second marriage, very plainly in this way he 

makes her an adulteress. 

 

 ٚح٠نخ ٠مٛي 

عّخف رؼل لخدس وٕخثظ رظض٠ٚؾ حِشحٖ رخخش فٟ ك١خس صٚؿٙخ ٘ٛ مذ حٌىظخد حٌّمذط لأُٙ ٠خخٌفٛح حْ 

ٗ حٌّشحٖ ِشطزطٗ رخٌشؿً ِخدحَ ك١خ فخْ فخسص لاخش طذػٟ صح١ٔ  
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 حٌؼلاِٗ وزش٠خْ 

And in such wise it is said, ―Two shall be in one flesh,‖48754875    Matt. xix. 5. that 

what had been made one should return together, that a separation without return 

should not afford any occasion to a stranger. Thence also the apostle declares that 

the man is the head of the woman, that he might commend chastity in the 

conjunction of the two. For as the head cannot be suited to the limbs of another, so 

also one’s limbs cannot be suited to the head of another: for one’s head matches 

one’s limbs, and one’s limbs one’s head; and both of them are associated by a 

natural link in mutual concord, lest, by any discord arising from the separation of 

the members, the compact of the divine covenant should be broken. Yet he adds, 

and says: ―Because he who loves his wife, loves himself. For no one hates his own 

flesh; but nourishes and cherishes it, even as Christ the Church.‖48764876    Eph. v. 28, 29.   

From this passage there is great authority for charity with chastity, if wives are to 

be loved by their husbands even as Christ loved the Church and wives ought so to 

love their husbands also as the Church loves Christ. 

6. Christ gave this judgment when, being inquired of, He said that a wife 

must not be put away, save for the cause of adultery; such honour did He put 

upon chastity. Hence arose the decree: “Ye shall not suffer adulteresses to 

live.”48774877    Lev. xx. 10.   Hence the apostle says: “This is the will of God, that ye 

abstain from fornication.”48784878    1 Thess. iv. 3. Hence also he says the same thing: 

“That the members of Christ must not be joined with the members of an 

harlot.”48794879    1 Cor. vi. 15. Hence the man is delivered over unto Satan for the 
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destruction of the flesh, who, treading under foot the law of chastity, practises 

the vices of the flesh. Hence with reason adulterers do not attain the kingdom 

of heaven. Hence it is that every sin is without the body, but that the adulterer 

alone sins against his own body. Hence other authoritative utterances of the 

instructor, all of which it is not necessary at this time to collect, especially 

among you, who for the most part know and do them; and you cannot find 

cause for complaint concerning these things, even though they are not 

described. For the adulterer has not an excuse, nor could he have, because he 

might take a wife. 

٠ٚؾشف ح٠نخ وؼ١شح ٠ٚئوذ حٌّفَٙٛ حٌىظخرٟ ٠ٚمٛي حْ حٌىظخد ٠مٛي حْ حٌشؿً سحط حٌّشحٖ فلا ٠قٍق حْ 

٠ٕفقً حٌشحط ػٓ حٌـغذ ٚلا ٠شوذ سحط ؿغذ حخش ٚلا ٠ٕفقً حٌـغذ ١ٌٍظلُ رشحط حخش ِٚٓ ٠شطزو رّطٍك 

ٕٔخ حػنخء فٟ ؿغذ حٌشد فلا ٔـؼٍٙخ حػنخء حٚ ِطٍمٗ فٙٛ ٠شطزو رضحٟٔ حٚ صح١ٔٗ ٠ٚذٔظ ؿغذ حٌشد لا

 صح١ٔٗ

 

 حٌمذ٠ظ حِزشٚع١ٛط 

 لا٠ـٛص ٌٍشؿً ٚصٚؿظٗ ك١ٗ حْ ٠ظضٚؽ رغ١ش٘خ لأٗ حْ فؼً رٌه فٙٛ صٟٔ كم١مٟ 

 

 حٌمذ٠ظ حغش٠غٛس٠ٛط حٌٕخظش حلا١ٌٙخص

 حٌىظخد ٠لشَ حٌطلاق كظٟ ٌٚٛ كىّض ؽشحثغ حٌذٌٚٗ رغ١ش رٌه 

 

 ٚغ١شُ٘ حٌىؼ١ش٠ٓ 



 

حٌلذ٠غٚٔززٖ ِخظقشٖ ػٓ حٌظخس٠خ   

 : حٌزخرخٚحص حٌز٠ٓ ٔفزٚح طؼ١ٍُ ح٦ٔـ١ً فٟ ِٛمٛع حٌطلاق

 

  23حٌمذ٠ظ ط١ّٛػخٚط حٌزطش٠شن 

حْ وخْ حِشحٖ ِزظلاٖ رشٚف ؽش٠شٖ ٚخطش ػٍٟ صٚؿٙخ ٠ٚمٛي حٌضٚؽ حٔٗ لا ٠مذس حْ ٠نزو ٔفغٗ فًٙ ٠طٍمٙخ 

 ٠ٚظضٚؽ رغ١ش٘خ ؟ فخؿخد ٚلخي ٘زح حِش فغك ٌٛ فؼً رٌه ١ٌٚظ ػٕذٞ حِش حخش غ١ش رٌه 

 .1242حٌّظ١ٕق عٕش ( 75حٌزطش٠شن )حٌزخد و١شٌظ حٌؼخٌغ 

. ٚلذ كقش٘خ فٟ حٌضٔخ. فلاف، ٚٚمغ لٛح١ٔٓ ِٕٙخ ِخ ٠خظـ رخٌض٠ـشفٝ أ٠خِٗ ػمذ ِـّغ ِمذط ٌٍم١خَ رخ٦

 .ٚأػظزش حٌضٚحؽ ١ِٕٙخً رش٘زٕش حٌضٚؿ١ٓ رشمخّ٘خ ِؼخً . ِٚخ ٠ظزؼٗ ِؼً أْ ٠ذرش حٌشؿً ػٍٝ فغخد ػفش صٚؿظٗ

 : 1726حٌّظ١ٕق عٕش ( 104حٌزطش٠شن )حٌزخد رطشط حٌغخدط 

ٚلذ كذع ِٕخلؾش فٟ رٌكه ِكغ ػٍّكخء . حٌزٞ روشٖ حٌىظخد حرطً حٌطلاق ٥ٌعزخد حٌّظؼذدس، غ١ش حٌغزذ حٌٛحكذ

ٚفذس ٌٗ رزٌه فشِخْ ِٓ . فىظزٛح ٌٗ حٌفظخٜٚ رؤْ ٘زح ٘ٛ طؼ١ٍُ د٠خٔظٗ، ١ٌٚظ ٤كذ ػ١ٍٗ ِؼخسمش. حٌّغ١ٍّٓ

 .حٌٛحٌٝ

 : 1945حٌّظ١ٕق عٕش ( 114حٌزطش٠شن )حٌزخد ِىخس٠ٛط حٌؼخٌغ 

. حٌظكٟ عكّلض ركزٌه 1938ٚ٘كخؿُ لاثلكش . طزك١ق حٌطكلاق ٚلذ ػمذ ِـّؼخً، ػخسك ف١ٗ ح٤عزخد حٌىؼ١كشس حٌظكٟ

 .ٚطّغه رؤٔٗ لا هلاق الا ٌؼٍش حٌضٔخ كغذ طؼ١ٍُ حٌىظخد

 

 

اْ حٌمٛي رؼذَ صٚحؽ حٌّطٍك رغزذ حٌضٔٝ ِذٜ حٌل١خس ٠ظٕخفٝ ِغ كمٛق ح٦ٔغخْ ١ٌٚظ ِٓ حٌّٕخعذ : ػخِٕخ

ً ح٦ٔغخْ وّخ ػزش حٌغ١ذ حٌّغ١ق حٌمٛي اْ ِزخدة كمٛق ح٦ٔغخْ أػٍٝ ِٓ حٌٛكٝ حٌّمذط حٌزٜ ؿخء ٤ؿ



أٜ اْ حٌٛف١ش فٝ خذِش ح٦ٔغخْ ٚاعؼخدٖ ١ٌٚظ . لخثلا اْ حٌغزض ٤ؿً ح٦ٔغخْ ١ٌٚظ ح٦ٔغخْ ٤ؿً حٌغزض

.حٌؼىظ  

حٌظّغه رلمٛق حلأغخْ لا ٠ظّخؽٟ ِغ حٌّؼخي حٌزٞ روشطٗ عخرمخ ػٓ لطغ حٌٍلُ فٍٛ طّغىض رخْ ِٓ كمه حْ 

وخٔغخْ حْ طؼ١ذ٘خ ِشٖ حخشٞ حٚ طمطغ ٠ذ حٔغخْ حخش ٌظىْٛ ٌه ٠ذ ِشٖ  طمطغ ٠ذن فلا طمٛي رخْ ِٓ كمه

 حخشٞ 

 

إٔخ ٔلظخؽ أْ ٔؼشف ً٘ ٔؼ١ؼ دٌٚش د١ٕ٠ش أَ ِذ١ٔش؟ : طخعؼخ  

 لا طؼ١ٍك 

 

 ٚحٌّـذ لله دحثّخ
  38ٔـ لاثلش 

 فٟ لٛح١ٔٓ حٌطلاق: حٌزخد حٌؼخٟٔ

 فٟ أعزخد حٌطلاق: حٌفقً ح٤ٚي

 أْ ٠طٍت اٌطلاق ٌؼٍخ اٌضٔب ٠جٛص ٌىً ِٓ اٌضٚج١ٓ: 50ِخدس 

إرا خشط أحذ اٌضٚج١ٓ ػٓ اٌذ٠ٓ اٌّغ١حٟ ٚأمطغ الأًِ ِٓ سجٛػٗ إ١ٌٗ جبص اٌطلاق ثٕبء ػٍٝ : 51ِخدس 

 غٍت اٌضٚط ا٢خش

إرا غبة أحذ اٌضٚج١ٓ خّظ عٕٛاد ِزٛا١ٌخ ثح١ش لا ٠ؼٍُ ِمشٖ ٚلا رؼٍُ ح١برٗ ِٓ ٚفبرٗ ٚصذس : 52ِخدس 

 .ا٢خش أْ ٠طٍت اٌطلاق حىُ ثئصجبد غ١جزٗ جبص اٌضٚط

اٌحىُ ػٍٝ أحذ اٌضٚج١ٓ ثؼمٛثخ الأشغبي اٌشبلخ أٚ اٌغجٓ أٚ اٌحجظ ٌّذح عجغ عٕٛاد فأوضش ٠غٛؽ : 53ِخدس 

 .ٌٍضٚط غٍت اٌطلاق



إرا أص١ت أحذ اٌضٚج١ٓ ثجْٕٛ ِطجك أٚ ثّشض ِؼذ ٠خشٝ ِٕٗ ػٍٝ علاِخ ا٢خش ٠جٛص ٌٍضٚط : 54ِخدس 

لذ ِعٝ صلاصخ عٕٛاد ػٍٝ اٌجْٕٛ أٚ اٌّشض ٚصجذ أٔٗ غ١ش لبثً ٌٍشفبء، ا٢خش أْ ٠طٍت اٌطلاق إرا وبْ 

٠ٚجٛص أ٠عبً ٌٍضٚجخ أْ رطٍت اٌطلاق لإصبثخ صٚجٙب ثّشض اٌؼٕخ إرا ِعىؼٍٝ إصبثزٗ صلاصخ عٕٛاد ٚصجذ 

 .أٔٗ غ١ش لبثً ٌٍشفبء ٚوبٔذ اٌضٚجخ فٟ عٓ ٠خشٝ ػ١ٍٙب ِٓ اٌفزٕخ

بح ا٢خش ٚإػزبد إ٠زاءٖ إ٠زاءاً جغ١ّبً ٠ؼشض صحزٗ ٌٍخطش جبص إرا إػزذٜ أحذ اٌضٚج١ٓ ػٍٝ ح١: 55ِخدس 

 .ٌٍضٚط اٌّجٕٟ ػ١ٍٗ أْ ٠طٍت اٌطلاق

اٌشر٠ٍخ ٌُٚ ٠جذ فٟ إصلاحٗ رٛث١خ   إرا عبء عٍٛن أحذ اٌضٚج١ٓ ٚفغذد أخلالٗ ٚأغّظ فٟ حّبح: 56ِخدس 

 .اٌشئ١ظ اٌذ٠ٕٟ ٚٔصبئحٗ ، فٍٍضٚط ا٢خش أْ ٠طٍت اٌطلاق

أ٠عبً غٍت اٌطلاق إرا أعبء أحذ اٌضٚج١ٓ ِؼبششح ا٢خش أٚ أخً ثٛاججبرٗ ٔحٖٛ اخلالاً ٠جٛص : 57ِخدس 

جغ١ّبً ِّب أدٜ إٌٝ اعزحىبَ إٌفٛس ث١ُٕٙ ٚأزٙٝ الأِش ثبفزشالّٙب ػٓ ثؼعّٙب ٚاعزّشد اٌفشلخ صلاس ع١ٕٓ 

 .ِزٛا١ٌخ

 .وزٌه ٠جٛص اٌطلاق إرا رش٘جٓ اٌضٚجبْ اٚ رش٘جٓ أحذّ٘ب: 58ِخدس 

 فٟ اؿشحءحص دػٜٛ حٌطلاق: ٌؼخٟٔحٌفقً ح

رمذَ ػش٠عخ اٌذػٜٛ ِٓ غبٌت اٌطلاق شخص١بً إٌٝ سئ١ظ اٌّجٍظ اٌٍّٟ اٌفشػٟ ٚإرا رؼزس : 59ِخدس 

ٚٚثؼذ أْ ٠غّغ اٌشئ١ظ أٚ اٌؼعٛ . حعٛس اٌطبٌت ثٕفغٗ ٠ٕزمً اٌشئ١ظ أٚ ِٓ ٠ٕزذثٗ ِٓ الأػعبء إٌٝ ِحٍٗ

حبي ِٓ إٌصبئح، فئْ ٌُ ٠مجٍٙب ٠حذد ٌٍضٚج١ٓ ١ِؼبداً لا ٠مً إٌّزذة ألٛاي غبٌت اٌطلاق ٠ؼط١ٗ ِب٠مزع١ٗ اٌ

فئرا رؼزس لأحذّ٘ب اٌحعٛس أِبِٗ ٠ؼ١ٓ ٌّٙب . ػٓ صّب١ٔخ أ٠بَ وبٍِخ ٌٍحعٛس أِبِٗ ثٕفغ١ّٙب فٟ ِمش اٌّجٍظ 

اٌّىبْ اٌزٞ ٠غزط١ؼبْ اٌحعٛس ف١ٗ ٚفٟ ا١ٌَٛ اٌّحذد ٠غّغ ألٛاي اٌضٚج١ٓ ٠ٚغؼٝ فٟ اٌصٍح ث١ّٕٙب ، فئرا 

 ُ ٠ٕجح فٟ ِغؼبٖ ٠أِش ثئحبٌخ اٌذػٜٛ إٌٝ اٌّجٍظ ٠ٚحذد ٌٙب ١ِؼبداً لا ٠زجبٚص شٙشٌ

فئْ ٌُ ٠مجلاٖ ٠ٕظش فٟ . ٠جذأ اٌّجٍظ لجً إٌظش فٟ ِٛظٛع اٌذػٜٛ ثؼشض اٌصٍح ػٍٝ اٌضٚج١ٓ: 60ِخدس 

١ٓ اٌّىبْ اٌزشخ١ص ٌطبٌت اٌطلاق ثأْ ٠م١ُ ثصفخ ِؤلزٗ أصٕبء سفغ اٌذػٜٛ ثّؼضي ػٓ اٌضٚط ا٢خش ِغ رؼ١

اٌزٞ رم١ُ ف١ٗ اٌضٚجخ إرا وبٔذ ٟ٘ غبٌجخ اٌطلاق وّب ٠ٕظش فٟ رمش٠ش ٔفمخ ٌٙب ػٍٝ اٌضٚط ٚفٟ حعبٔخ 



ٚحىُ اٌّجٍظ فٟ ٘زٖ الأِٛس ٠ىْٛ ِشّٛلاً . الأٚلاد أصٕبء ٔظش اٌذػٜٛ ٚفٟ رغ١ٍُ اٌجٙبص ٚالأِزؼخ اٌخبصخ

 .ب١ٔخ أ٠بَ ِٓ ربس٠خ صذٚسٖثبٌٕفبر اٌّؤلذ ِٓ غ١ش وفبٌخ ٚلبثلاً ٌلإعزئٕبف فٟ ظشف صّ

٠جٛص ٌىً ِٓ اٌضٚج١ٓ أْ ٠ٛوً ِٓ ٠خزبسٖ ِٓ اٌّحب١ِٓ أٚ ِٓ ألبسثٗ ٌغب٠خ اٌذسجخ اٌشاثؼخ : 61ِخدس 

 .ٌٍّشافؼخ ػٕٗ إّٔب ٠ٍضَ أْ ٠ىْٛ حبظشاً ِغ ٚو١ٍٗ فٟ اٌجٍغخ ِب ٌُ ٠ّٕؼٗ ِبٔغ ِٓ اٌحعٛس

 رٕظش اٌذػٜٛ ٚرحمك ثبٌطشق اٌّؼزبدح: 62ِخدس 

لا ٠ؤخز ثئلشاس اٌّذػٝ ػ١ٍٗ ِٓ اٌضٚج١ٓ ثّب ٘ٛ ِٕغٛة إ١ٌٗ ِبٌُ ٠ىٓ ِض٠ذاً ثبٌمشائٓ أٚ شٙبدح : 63ِخدس 

اٌشٙٛد، ٚلا رؼزجش اٌمشاثخ أٚ أ٠خ صٍخ أخشٜ ِبٔؼٗ ِٓ اٌشٙبدح غ١ش أٔٗ لا ٠غٛؽ عّبع شٙبدح أٚلاد اٌضٚج١ٓ 

 .أٚ أٚلاد أٚلادّ٘ب

ضٚج١ٓ عٛاء ثؼذ حذٚس اٌٛلبئغ اٌّذػبح فٟ اٌطٍت أٚ لا رمجً دػٜٛ اٌطلاق إرا حصً صٍح ث١ٓ اٌ: 64ِخدس 

ثؼذ رمذ٠ُ ٘زا اٌطٍت ِٚغ رٌه ٠جٛص ٌٍطبٌت أْ ٠شفغ دػٜٛ اخشٜ ٌغجت غشأ أٚ أوزشف ثؼذ اٌصٍح ٌٚٗ أْ 

 .٠غزٕذ إٌٝ الأعجبة اٌمذ٠ّخ فٟ رأ١٠ذ دػٛاٖ اٌجذ٠ذح

 ئٟ ثبٌطلاقرٕمعٝ دػٜٛ اٌطلاق ثٛفبح أحذ اٌضٚج١ٓ لجً صذٚس اٌحىُ إٌٙب: 65ِخدس 

٠جٛص اٌطؼٓ فٟ الأحىبَ اٌصبدسح فٟ دػبٜٚ اٌطلاق ثبٌطشق ٚالأٚظبع اٌّمشسح ٌغ١ش٘ب ِٓ : 66ِخدس 

٠ٚجت أْ . اٌذػبٜٚ ٌٚىٓ رمجً اٌّؼبسظخ فٟ اٌحىُ اٌغ١بثٟ فٟ ظشف خّغخ ػشش ٠ِٛبً ِٓ ربس٠خ إػلأٗ

ٕظش فٟ اٌزصذ٠ك ػٍٝ ٘زٖ الأحىبَ رؼشض دػبٜٚ اٌطلاق ػٍٝ اٌّجٍظ اٌٍّٟ اٌؼبَ ٌٚٛ ٌُ رغزأٔف أحىبِٙب ٌٍ

ٚلا ٠ٕفز اٌحىُ ٌٍمبظٟ ثبٌطلاق إلا ثؼذ صٛس اٌحىُ إٌٙبئٟ ثٗ ِٓ اٌّجٍظ اٌٍّٟ اٌؼبَ ٚثؼذ . ِٓ ػذِٗ

 .اعزٕفبر ج١ّغ غشق اٌطؼٓ ثّب ف١ٙب الإٌزّبط

ّٛٔٗ ٠غجً اٌحىُ إٌٙبئٟ اٌمبظٟ ثبٌطلاق فٟ اٌغجً اٌّؼذ ٌزٌه ثذاس اٌجطش٠شو١خ ٠ٚؤشش ثّع: 67ِخدس 

ػٍٝ أصً ػمذ اٌضٚاط ثبٌغجً اٌّحفٛظ ٌذٜ اٌىب٘ٓ ٚػٍٝ اٌمغ١ّخ اٌّحفٛظخ ٌذٜ اٌش٠بعخ اٌذ١ٕ٠خ ٚػٍٝ 

 .اٌمغ١ّخ اٌّٛجٛدح ٌذٜ اٌضٚط اٌزٞ صذس حىُ اٌطلاق ثٕبء ػٍٝ غٍجٗ

 فٟ حؿشحءحص دػٜٛ حٌطلاق: حٌفقً حٌؼخٌغ



ُ إٌٙبئٟ اٌصبدس ثٗ ، فزضٚي حمٛق وً ٠زشرت ػٍٝ اٌطلاق إٔحلاي ساثطخ اٌضٚج١خ ِٓ ربس٠خ اٌحى: 68ِخدس 

 .ِٓ اٌضٚج١ٓ ٚٚاججبرٗ لجً ا٢خش ٚلا ٠شس أحذّ٘ب ا٢خش ػٕذ ِٛرٗ

٠جٛص ٌىً ِٓ اٌضٚج١ٓ ثؼذ اٌحىُ ثبٌطلاق أْ ٠زضٚط ِٓ شخص آخش إلا إرا ٔصش اٌحىُ ػٍٝ : 69ِخدس 

ٗ أْ ٠زضٚط إلا ثزصش٠ح ِٓ ٚفٟ ٘زٖ اٌحبٌخ لا ٠جٛص ٌّٓ لعٝ ثحشِبٔ. حشِبْ أحذ٘ب أٚ و١ٍّٙب ِٓ اٌضٚاط

 .اٌّجٍظ

٠جٛص ٌّٓ ٚلغ ث١ّٕٙب غلاق اٌشجٛع ٌجؼعّٙب ثمشاس ٠صذس ِٓ اٌّجٍظ اٌٍّٟ اٌؼبَ ثؼذ اعز١فبء  :70ِخدس 

 .الاجشاءاد اٌذ١ٕ٠خ اٌزٟ رمزع١ٙب لٛا١ٔٓ اٌى١ٕغخ

 .٠جٛص اٌحىُ ثٕفمخ أٚ رؼ٠ٛط ٌّٓ حىُ ٌٗ ثبٌطلاق ػٍٝ اٌضٚط ا٢خش: 71ِخدس 

بٔخ الأٚلاد رىْٛ ٌٍضٚط اٌزٞ صذس حىُ اٌطلاق ٌّصٍحزٗ ِب ٌُ ٠أِش اٌّجٍظ ثحعبٔخ الأٚلاد حع: 72ِخدس 

ِٚغ رٌه ٠حزفع ولا الأث٠ٛٓ ثؼذ اٌطلاق ثحمٗ فٟ . أٚ ثؼعُٙ ٌٍضٚط ا٢خش أٚ ٌّٓ ٌٗ حك اٌحعبٔخ ثؼذٖ

 .ِلاحظخ أٚلادٖ ٚرشث١زُٙ أ٠بً وبْ اٌشخص اٌزٞ ػٙذ إ١ٌٗ ثحعبٔزُٙ

 .حىُ اٌطلاق ػٍٝ ِب ٌلأٚلاد ِٓ اٌحمٛق لجً ٚاٌذ٠ُٙلا ٠ؤصش : 73ِخدس 

 أفٛي ح٤كٛحي حٌؾخق١ش: حٌّقذس

 

 

 ٔـ ولاَ حٌمذ٠ظ حو١ٍّٕذٚط 

CHAPTER XXIII.—ON MARRIAGE. 

Since pleasure and lust seem to fall under marriage, it must also be 

treated of. Marriage is the first conjunction of man and woman for the 

procreation of legitimate children.24212421    [He places the essence of marriage in the chaste 

consummation itself, the first after lawful nuptials. Such is the force of this definition, which the 
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note in ed. Migne misrepresents, as if it were a denial that second nuptials are marriage.] 

Accordingly Menander the comic poet says:— 

―For the begetting of legitimate children, 

I give thee my daughter.‖ 

We ask if we ought to marry; which is one of the points, which are said to be 

relative. For some must marry, and a man must be in some condition, and he must 

marry some one in some condition. For every one is not to marry, nor always. But 

there is a time in which it is suitable, and a person for whom it is suitable, and an 

age up to which it is suitable. Neither ought every one to take a wife, nor is it every 

woman one is to take, nor always, nor in every way, nor inconsiderately. But only 

he who is in certain circumstances, and such an one and at such time as is requisite, 

and for the sake of children, and one who is in every respect similar, and who does 

not by force or compulsion love the husband who loves her. Hence Abraham, 

regarding his wife as a sister, says, ―She is my sister by my father, but not by my 

mother; and she became my wife,‖24222422    Gen. xx. 12. teaching us that children of the 

same mothers ought not to enter into matrimony. Let us briefly follow the history. 

Plato ranks marriage among outward good things, providing for the perpetuity of 

our race, and handing down as a torch a certain perpetuity to children’s children. 

Democritus repudiates marriage and the procreation of children, on account of the 

many annoyances thence arising, and abstractions from more necessary things. 

Epicurus agrees, and those who place good in pleasure, and in the absence of 

trouble and pain. According to the opinion of the Stoics, marriage and the rearing 

of children are a thing indifferent; and according to the Peripatetics, a good. In a 
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word, these, following out their dogmas in words, became enslaved to pleasures; 

some using concubines, some mistresses, and the most youths. And that wise 

quaternion in the garden with a mistress, honoured pleasure by their acts. Those, 

then, will not escape the curse of yoking an ass with an ox, who, judging certain 

things not to suit them, command others to do them, or the reverse. This Scripture 

has briefly showed, when it says, ―What thou hatest, thou shalt not do to 

another.‖24232423    Tob. iv. 15.  

But they who approve of marriage say, Nature has adapted us for 

marriage, as is evident from the structure of our bodies, which are male and 

female. And they constantly proclaim that command, “Increase and 

replenish.”24242424    Gen. i. 28. And though this is the case, yet it seems to them 

shameful that man, created by God, should be more licentious than the 

irrational creatures, which do not mix with many licentiously, but with one of 

the same species, such as pigeons and ringdoves,24252425    [The offering of the 

purification has a beautiful regard to the example of the turtle-dove; and the marriage-ring may 

have been suggested by the ringdove, a symbol of constancy in nature.] and creatures like 

them. Furthermore, they say, “The childless man fails in the perfection which 

is according to nature, not having substituted his proper successor in his 

place. For he is perfect that has produced from himself his like, or rather, 

when he sees that he has produced the same; that is, when that which is 

begotten attains to the same nature with him who begat.” Therefore we must 

by all means marry, both for our country’s sake, 378 for the succession of 

children, and as far as we are concerned, the perfection of the world; since the 
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poets also pity a marriage half-perfect and childless, but pronounce the 

fruitful one happy. But it is the diseases of the body that principally show 

marriage to be necessary. For a wife’s care and the assiduity of her constancy 

appear to exceed the endurance of all other relations and friends, as much as 

to excel them in sympathy; and most of all, she takes kindly to patient 

watching. And in truth, according to Scripture, she is a needful help.24262426    Gen. 

ii. 18. [A beautiful tribute to the true wife.] The comic poet then, Menander, while 

running down marriage, and yet alleging on the other side its advantages, 

replies to one who had said:— 

―I am averse to the thing, 

For you take it awkwardly.‖ 

Then he adds:— 

―You see the hardships and the things which annoy you in it. 

But you do not look on the advantages.‖ 

And so forth. 

Now marriage is a help in the case of those advanced in years, by 

furnishing a spouse to take care of one, and by rearing children of her to 

nourish one’s old age. 

―For to a man after death his children bring renown, 

Just as corks bear the net, 

Saving the fishing-line from the deep.‖24272427    The corrections of Stanley on these lines have been 

adopted. They occur in the Choephoræ of Æschylus, 503, but may have been found in Sophocles, as 
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the tragic poets borrowed from one another.  

according to the tragic poet Sophocles. 

Legislators, moreover, do not allow those who are unmarried to discharge 

the highest magisterial offices. For instance, the legislator of the Spartans 

imposed a fine not on bachelorhood only, but on monogamy,24282428    i.e., not 

entering into a second marriage after a wife’s death. But instead of μονογαμίου some read 

κακογαμίου—bad marriage. and late marriage, and single life. And the renowned 

Plato orders the man who has not married to pay a wife’s maintenance into 

the public treasury, and to give to the magistrates a suitable sum of money as 

expenses. For if they shall not beget children, not having married, they 

produce, as far as in them lies, a scarcity of men, and dissolve states and the 

world that is composed of them, impiously doing away with divine generation. 

It is also unmanly and weak to shun living with a wife and children. For of 

that of which the loss is an evil, the possession is by all means a good; and this 

is the case with the rest of things. But the loss of children is, they say, among 

the chiefest evils: the possession of children is consequently a good thing; and 

if it be so, so also is marriage. It is said:— 

―Without a father there never could be a child, 

And without a mother conception of a child could not be. 

Marriage makes a father, as a husband a mother.‖24292429    [To be a mother, indeed, one must be first 

a wife; the woman who has a child out of wedlock is not entitled to this holy name.]  

Accordingly Homer makes a thing to be earnestly prayed for:— 
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―A husband and a house;‖  

yet not simply, but along with good agreement. For the marriage of other 

people is an agreement for indulgence; but that of philosophers leads to that 

agreement which is in accordance with reason, bidding wives adorn 

themselves not in outward appearance, but in character; and enjoining 

husbands not to treat their wedded wives as mistresses, making corporeal 

wantonness their aim; but to take advantage of marriage for help in the whole 

of life, and for the best self-restraint. 

Far more excellent, in my opinion, than the seeds of wheat and barley that 

are sown at appropriate seasons, is man that is sown, for whom all things 

grow; and those seeds temperate husbandmen ever sow. Every foul and 

polluting practice must therefore be purged away from marriage; that the 

intercourse of the irrational animals may not be cast in our teeth, as more 

accordant with nature than human conjunction in procreation. Some of these, 

it must be granted, desist at the time in which they are directed, leaving 

creation to the working of Providence. 

By the tragedians, Polyxena, though being murdered, is described 

nevertheless as having, when dying, taken great care to fall decently,— 

―Concealing what ought to be hid from the eyes of men.‖ 

Marriage to her was a calamity. To be subjected, then, to the passions, and to 

yield to them, is the extremest slavery; as to keep them in subjection is the only 

liberty. The divine Scripture accordingly says, that those who have transgressed the 



commandments are sold to strangers, that is, to sins alien to nature, till they return 

and repent. Marriage, then, as a sacred image, must be kept pure from those things 

which defile it.24302430    [A holy marriage, as here so beautifully defined, was something wholly 

unknown to Roman and Greek civilization. Here we find the Christian family established.] We are to 

rise from our slumbers with the Lord, and retire to sleep with thanksgiving and 

prayer,— 

―Both when you sleep, and when the holy light comes,‖ 

confessing the Lord in our whole life; possessing piety in the soul, and 

extending self-control to the body. For it is pleasing to God to lead decorum 

from the tongue to our actions. Filthy speech is the way to effrontery; and the 

end of both is filthy conduct. 

379   

Now that the Scripture counsels marriage, and allows no release from the 

union, is expressly contained in the law, “Thou shalt not put away thy wife, 

except for the cause of fornication;” and it regards as fornication, the 

marriage of those separated while the other is alive. Not to deck and adorn 

herself beyond what is becoming, renders a wife free of calumnious suspicion, 

while she devotes herself assiduously to prayers and supplications; avoiding 

frequent departures from the house, and shutting herself up as far as possible 

from the view of all not related to her, and deeming housekeeping of more 

consequence than impertinent trifling. “He that taketh a woman that has been 

put away,” it is said, “committeth adultery; and if one puts away his wife, he 
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makes her an adulteress,”24312431    Matt. v. 32; xix. 9. that is, compels her to commit 

adultery. And not only is he who puts her away guilty of this, but he who takes 

her, by giving to the woman the opportunity of sinning; for did he not take 

her, she would return to her husband. What, then, is the law?24322432    Lev. xx. 10; 

Deut. xxii. 22. In order to check the impetuosity of the passions, it commands the 

adulteress to be put to death, on being convicted of this; and if of priestly 

family, to be committed to the flames.24332433    Lev. xxi. 9. And the adulterer also is 

stoned to death, but not in the same place, that not even their death may be in 

common. And the law is not at variance with the Gospel, but agrees with it. 

How should it be otherwise, one Lord being the author of both? She who has 

committed fornication liveth in sin, and is dead to the commandments; but she 

who has repented, being as it were born again by the change in her life, has a 

regeneration of life; the old harlot being dead, and she who has been 

regenerated by repentance having come back again to life. The Spirit testifies 

to what has been said by Ezekiel, declaring, “I desire not the death of the 

sinner, but that he should turn.”24342434    Ezek. xxxiii. 11. Now they are stoned to 

death; as through hardness of heart dead to the law which they believed not. 

But in the case of a priestess the punishment is increased, because “to whom 

much is given, from him shall more be required.”24352435    Luke. xii. 48.  

Let us conclude this second book of the Stromata at this point, on account 

of the length and number of the chapters. 
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 ٔـ ولاَ حٌؼلاِٗ طشط١ٍخْ 

Chapter XXXIV.—Moses, Allowing Divorce, and Christ Prohibiting It, Explained. 

John Baptist and Herod. Marcion’s Attempt to Discover an Antithesis in the 

Parable of the Rich Man and the Poor Man in Hades Confuted. The Creator’s 

Appointment Manifested in Both States. 

But Christ prohibits divorce, saying, ―Whosoever putteth away his wife, and 

marrieth another, committeth adultery; and whosoever marrieth her that is put 

away from her husband, also committeth adultery.‖48034803    Luke xvi. 18. In order to 

forbid divorce, He makes it unlawful to marry a woman that has been put away. 

Moses, however, permitted repudiation in Deuteronomy: ―When a man hath taken 

a wife, and hath lived with her, and it come to pass that she find no favour in his 

eyes, because he hath found unchastity in her; then let him write her a bill of 

divorcement and give it in her hand, and send her away out of his house.‖48044804    

Deut. xxiv. 1. You see, therefore, that there is a difference between the law and the 

gospel—between Moses and Christ?48054805    A Marcionite challenge. To be sure there 

is!48064806    Plane. But then you have rejected that other gospel which witnesses to the 

same verity and the same Christ.48074807    St. Matthew’s Gospel. There, while prohibiting 

divorce, He has given us a solution of this special question respecting it: ―Moses,‖ 

says He, ―because of the hardness of your hearts, suffered you to give a bill of 

divorcement; but from the beginning it was not so‖48084808    Matt. xix. 8. —for this 

reason, indeed, because He who had ―made them male and female‖ had likewise 
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said, ―They twain shall become one flesh; what therefore God hath joined together, 

let not man put asunder.‖48094809    Matt. xix. 4, 6. Now, by this answer of His (to the 

Pharisees), He both sanctioned the provision of Moses, who was His own 

(servant), and restored to its primitive purpose48104810    Direxit. the institution of the 

Creator, whose Christ He was. Since, however, you are to be refuted out of the 

Scriptures which you have received, I will meet you on your own ground, as if 

your Christ were mine. When, therefore, He prohibited divorce, and yet at the same 

time represented48114811    Gestans. the Father, even Him who united male and female, 

must He not have rather exculpated48124812    Excusaverit. than abolished the enactment 

of Moses?  But, observe, if this Christ be yours when he teaches contrary to Moses 

and the Creator, on the same principle must He be mine if I can show that 405 His 

teaching is not contrary to them. I maintain, then, that there was a condition in the 

prohibition which He now made of divorce; the case supposed being, that a man 

put away his wife for the express purpose of48134813    Ideo ut. marrying another. His 

words are: ―Whosoever putteth away his wife, and marrieth another, committeth 

adultery; and whosoever marrieth her that is put away from her husband, also 

committeth adultery,‖48144814    Luke xvi. 18. —―put away,‖ that is, for the reason 

wherefore a woman ought not to be dismissed, that another wife may be obtained. 

For he who marries a woman who is unlawfully put away is as much of an 

adulterer as the man who marries one who is un-divorced.  Permanent is the 

marriage which is not rightly dissolved; to marry,48154815    Nubere. This verb is here used of 

both sexes, in a general sense. therefore, whilst matrimony is undissolved, is to commit 

adultery. Since, therefore, His prohibition of divorce was a conditional one, He did 
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not prohibit absolutely; and what He did not absolutely forbid, that He permitted 

on some occasions,48164816    Alias. when there is an absence of the cause why He gave 

His prohibition. In very deed48174817    Etiam: first word of the sentence. His teaching is not 

contrary to Moses, whose precept He partially48184818    Alicubi. defends, I will not48194819    

Nondum. say confirms. If, however, you deny that divorce is in any way permitted 

by Christ, how is it that you on your side48204820    Tu. destroy marriage, not uniting 

man and woman, nor admitting to the sacrament of baptism and of the eucharist 

those who have been united in marriage anywhere else,48214821    Alibi: i.e., than in the 

Marcionite connection. unless they should agree together to repudiate the fruit of their 

marriage, and so the very Creator Himself? Well, then, what is a husband to do in 

your sect,48224822    Apud te. if his wife commit adultery? Shall he keep her? But your 

own apostle, you know,48234823    Scilicet. does not permit ―the members of Christ to be 

joined to a harlot.‖48244824    1 Cor. vi. 15. Divorce, therefore, when justly deserved,48254825    

Justitia divortii. has even in Christ a defender. So that Moses for the future must be 

considered as being confirmed by Him, since he prohibits divorce in the same 

sense as Christ does, if any unchastity should occur in the wife. For in the Gospel 

of Matthew he says, ―Whosoever shall put away his wife, saving for the cause of 

fornication, causeth her to commit adultery.‖48264826    Matt. v. 32. He also is deemed 

equally guilty of adultery, who marries a woman put away by her husband.  The 

Creator, however, except on account of adultery, does not put asunder what He 

Himself joined together, the same Moses in another passage enacting that he who 

had married after violence to a damsel, should thenceforth not have it in his power 

to put away his wife.48274827    Deut. xxii. 28, 29. Now, if a compulsory marriage 
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contracted after violence shall be permanent, how much rather shall a voluntary 

one, the result of agreement! This has the sanction of the prophet: ―Thou shalt not 

forsake the wife of thy youth.‖48284828    Mal. ii. 15. Thus you have Christ following 

spontaneously the tracks of the Creator everywhere, both in permitting divorce and 

in forbidding it. You find Him also protecting marriage, in whatever direction you 

try to escape. He prohibits divorce when He will have the marriage inviolable; He 

permits divorce when the marriage is spotted with unfaithfulness. You should 

blush when you refuse to unite those whom even your Christ has united; and repeat 

the blush when you disunite them without the good reason why your Christ would 

have them separated. I have48294829    Debeo. now to show whence the Lord derived this 

decision48304830    Sententiam. of His, and to what end He directed it.  It will thus become 

more fully evident that His object was not the abolition of the Mosaic 

ordinance48314831    Literally, ―Moses.‖ by any suddenly devised proposal of divorce; 

because it was not suddenly proposed, but had its root in the previously mentioned 

John. For John reproved Herod, because he had illegally married the wife of his 

deceased brother, who had a daughter by her (a union which the law permitted only 

on the one occasion of the brother dying childless,48324832    Illiberis. [N.B.  He supposes 

Philip to have been dead.] when it even prescribed such a marriage, in order that by his 

own brother, and from his own wife,48334833    Costa: literally, ―rib‖ or ―side.‖ seed might be 

reckoned to the deceased husband),48344834    Deut. xxv. 5, 6. and was in consequence cast 

into prison, and finally, by the same Herod, was even put to death. The Lord 

having therefore made mention of John, and of course of the occurrence of his 

death, hurled His censure48354835    Jaculatus est. against Herod in the form of unlawful 
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marriages and of adultery, pronouncing as an adulterer even the man who married 

a woman that had been put away from her husband. This he said in order the more 

severely to load Herod with guilt, who had taken his brother’s wife, after she had 

been loosed from her husband not less by death than by divorce; who had been 

impelled 406 thereto by his lust, not by the prescription of the (Levirate) law—for, 

as his brother had left a daughter, the marriage with the widow could not be lawful 

on that very account;48364836    The condition being that the deceased brother should have left ―no 

child‖ see (Deut. xxv. 5). and who, when the prophet asserted against him the law, had 

therefore put him to death. The remarks I have advanced on this case will be also 

of use to me in illustrating the subsequent parable of the rich man48374837    Ad subsequens 

argumentum divitis. tormented in hell, and the poor man resting in Abraham’s 

bosom.48384838    Luke xvi. 19–31. For this passage, so far as its letter goes, comes before 

us abruptly; but if we regard its sense and purport, it naturally48394839    Ipsum. fits in 

with the mention of John wickedly slain, and of Herod, who had been condemned 

by him for his impious marriage.48404840    Suggillati Herodis male maritati. It sets forth in 

bold outline48414841    Deformans. the end of both of them, the ―torments‖ of Herod and 

the ―comfort‖ of John, that even now Herod might hear that warning:  ―They have 

there Moses and the prophets, let them hear them.‖48424842    Luke xvi. 29. Marcion, 

however, violently turns the passage to another end, and decides that both the 

torment and the comfort are retributions of the Creator reserved in the next 

life48434843    Apud inferos. [Note the origin of this doctrine.] for those who have obeyed the law 

and the prophets; whilst he defines the heavenly bosom and harbour to belong to 

Christ and his own god. Our answer to this is, that the Scripture itself which 
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dazzles48444844    Revincente: perhaps ―reproves his eyesight,‖ in the sense of refutation. his sight 

expressly distinguishes between Abraham’s bosom, where the poor man dwells, 

and the infernal place of torment.  ―Hell‖ (I take it) means one thing, and 

―Abraham’s bosom‖ another. ―A great gulf‖ is said to separate those regions, and 

to hinder a passage from one to the other. Besides, the rich man could not have 

―lifted up his eyes,‖48454845    Luke xvi. 23. and from a distance too, except to a superior 

height, and from the said distance all up through the vast immensity of height and 

depth. It must therefore be evident to every man of intelligence who has ever heard 

of the Elysian fields, that there is some determinate place called Abraham’s bosom, 

and that it is designed for the reception of the souls of Abraham’s children, even 

from among the Gentiles (since he is ―the father of many nations,‖ which must be 

classed amongst his family), and of the same faith as that wherewithal he himself 

believed God, without the yoke of the law and the sign of circumcision. This 

region, therefore, I call Abraham’s bosom. Although it is not in heaven, it is yet 

higher than hell,48464846    Sublimiorem inferis. [Elucidation VIII.] and is appointed to afford an 

interval of rest to the souls of the righteous, until the consummation of all things 

shall complete the resurrection of all men with the ―full recompense of their 

reward.‖48474847    Compare Heb. ii. 2 with x. 35 and xi. 26. This consummation will then be 

manifested in heavenly promises, which Marcion, however, claims for his own 

god, just as if the Creator had never announced them.  Amos, however, tells us of 

―those stories towards heaven‖48484848    Ascensum in cœlum: Sept. ἀνάβασιν εἰς τὸν οὐρανόν, 

Amos ix. 6. See on this passage the article HEAVEN in Kitto’s Cyclopædia (3d edit.), vol. ii. p. 245, where 

the present writer has discussed the probable meaning of the verse. which Christ ―builds‖—of 
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course for His people.  There also is that everlasting abode of which Isaiah asks, 

―Who shall declare unto you the eternal place, but He (that is, of course, Christ) 

who walketh in righteousness, speaketh of the straight path, hateth injustice and 

iniquity?‖48494849    Isa. xxxiii. 14–16, according to the Septuagint, which has but slight resemblance to 

the Hebrew. Now, although this everlasting abode is promised, and the ascending 

stories (or steps) to heaven are built by the Creator, who further promises that the 

seed of Abraham shall be even as the stars of heaven, by virtue certainly of the 

heavenly promise, why may it not be possible,48504850    Cur non capiat. without any 

injury to that promise, that by Abraham’s bosom is meant some temporary 

receptacle of faithful souls, wherein is even now delineated an image of the future, 

and where is given some foresight of the glory48514851    Candida quædam prospiciatur: where 

candida is a noun substantive (see above, chap. vii. p. 353). of both judgments? If so, you have 

here, O heretics, during your present lifetime, a warning that Moses and the 

prophets declare one only God, the Creator, and His only Christ, and how that both 

awards of everlasting punishment and eternal salvation rest with Him, the one only 

God, who kills and who makes alive.  Well, but the admonition, says Marcion, of 

our God from heaven has commanded us not to hear Moses and the prophets, but 

Christ; Hear Him is the command.48524852    There seems to be here an allusion to Luke ix. 35. 

This is true enough. For the apostles had by that time sufficiently heard Moses and 

the prophets, for they had followed Christ, being persuaded by Moses and the 

prophets. For even Peter would not have been able48534853    Nec accepisset. to say, ―Thou 

art the Christ,‖48544854    Luke ix. 20. unless he had beforehand heard and believed Moses 

and the prophets, by whom alone Christ had been hitherto announced.  Their faith, 
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indeed, had deserved this confirmation by such a voice from heaven as should bid 

them hear 407 Him, whom they had recognized as preaching peace, announcing 

glad tidings, promising an everlasting abode, building for them steps upwards into 

heaven.48554855    See Isa. lii. 7, xxxiii. 14 (Sept.), and Amos ix. 6. Down in hell, however, it was 

said concerning them: ―They have Moses and the prophets; let them hear them!‖—

even those who did not believe them or at least did not sincerely48564856    Omnino. 

believe that after death there were punishments for the arrogance of wealth and the 

glory of luxury, announced indeed by Moses and the prophets, but decreed by that 

God, who deposes princes from their thrones, and raiseth up the poor from 

dunghills.48574857    See 1 Sam. ii. 6–8, Ps. cxiii. 7, and Luke i. 52. Since, therefore, it is quite 

consistent in the Creator to pronounce different sentences in the two directions of 

reward and punishment, we shall have to conclude that there is here no diversity of 

gods,48584858    Divinitatum; ―divine powers.‖ but only a difference in the actual matters48594859    

Ipsarum materiarum. before us. 
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